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"Panduan Help" (Manual web)
Lihat "Panduan Help" untuk petunjuk 
lengkap tentang berbagai fungsi kamera.

http://rd1.sony.net/help/dsc/1530/h_zz/
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Kamera ini dilengkapi panduan pengguna internal.

Panduan dlm Kamera
Kamera akan menampilkan penjelasan untuk item MENU/Fn (Fungsi) dan 
nilai pengaturan.
1 Tekan tombol MENU atau tombol Fn (Fungsi).
2 Pilih item yang diinginkan, lalu tekan tombol C/ (Hapus).

Bahasa Indonesia

Mempelajari lebih lanjut tentang kamera 
("Panduan Help")

"Panduan Help" adalah panduan pengguna online. Anda 
dapat membaca "Panduan Help" di komputer atau 
smartphone.
Untuk petunjuk lengkap tentang berbagai fungsi kamera, 
lihat panduan tersebut.

URL:
http://rd1.sony.net/help/dsc/1530/h_zz/

Menampilkan Panduan

C/  (Hapus)

MENU

Fn (Fungsi)
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Untuk mengurangi bahaya kebakaran atau kejut, unit jangan 
terkena hujan atau lembab.

PETUNJUK KESELAMATAN PENTING
-SIMPAN PETUNJUK INI
BAHAYA
UNTUK MENGURANGI RISIKO KEBAKARAN ATAU 
SENGATAN LISTRIK, IKUTI PETUNJUK INI DENGAN 
CERMAT

[ Unit baterai
Bila baterai salah ditangani, baterai dapat meledak, menyebabkan kebakaran atau bahkan 
luka bakar kimia. Perhatikan dengan cermat hal-hal berikut ini.

• Jangan membongkar.
• Jangan menghancurkan baterai dan baterai jangan terkena kejut atau tekanan seperti 

dipalu, terjatuh atau terinjak.
• Jangan terkena hubungan singkat dan kutub baterai jangan tersentuh benda-benda logam.
• Jangan terkena suhu tinggi di atas 60 °C seperti di bawah sinar matahari langsung atau di 

dalam mobil yang diparkir di bawah matahari.
• Jangan membakar atau membuang ke dalam api.
• Jangan menggunakan baterai ion lithium yang rusak atau bocor.
• Pastikan untuk mengisi baterai dengan menggunakan pengisi baterai Sony yang asli atau 

peralatan yang dapat mengisi baterai.
• Jauhkan baterai dari jangkauan anak kecil.
• Jagalah baterai agar tetap kering.
• Ganti hanya dengan jenis yang sama atau yang ekivalen yang dianjurkan oleh Sony.
• Buanglah baterai yang sudah digunakan segera seperti dijelaskan dalam instruksi.

[ Adaptor AC
Gunakan stopkontak dinding terdekat untuk menyambungkan Adaptor AC. Lepaskan 
segera Adaptor AC dari stopkontak dinding bila terjadi gangguan fungsi saat 
menggunakan perangkat.

PERINGATAN

PERHATIAN
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Angka dalam tanda kurung menunjukkan jumlah.
• Kamera (1)
• Unit Baterai Isi Ulang NP-BX1 (1)
• Kabel Micro USB (1)
• Adaptor AC (1)
• Kabel Daya (tidak disertakan di AS dan Kanada) (1)
• Tali Kamera (1)
• Adapter tali (2)

(Adapter tali digunakan untuk memasang tali kamera (dijual terpisah), seperti 
ditunjukkan pada gambar.)

• Panduan Pengguna (panduan pengguna ini) (1)
• Wi-Fi Connection/One-touch (NFC) Guide (1)

Panduan ini menjelaskan fungsi yang memerlukan sambungan Wi-Fi.

Pengaturan bahasa
Ubah bahasa layar sebelum menggunakan kamera, jika perlu (halaman 14).

Memeriksa item yang tersedia

Untuk informasi lebih lanjut tentang fungsi Wi-Fi/fungsi Sekali sentuh 
(NFC), lihat "Wi-Fi Connection/One-touch (NFC) Guide" (tersedia) atau 
"Panduan Help" (halaman 2).
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A Tombol ON/OFF (Daya)
B Lampu Daya/Pengisian daya
C Tombol rana
D Tombol putar mode

(Mode Otomatis)/
(Program Otomatis)/
(Prioriti Apertur)/
(Prioritas Rana)/
(Eksposur Manual)/
(Pmanggilan memori)/

(Film)/
(Rasio Bingkai Tinggi)/

(Sapuan Panorama)/
(Pemilihan Adegan)

E Untuk pemotretan: 
Tuas W/T (zoom)
Untuk melihat: 
Tuas (Indeks)/
tuas Zoom pemutaran

F Lampu timer otomatis/lampu AF
G Flash

• Jangan halangi flash dengan jari 
Anda.

• Bila menggunakan flash, geser 
tombol (pop-up Flash). Jika 
tidak menggunakan flash, tekan 
tombol ke bawah secara manual.

H Tuas pengatur dioptri

Mengenal komponen
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I Jendela bidik

• Bila menggunakan jendela bidik, 
geser ke bawah tombol pop-up 
jendela bidik (1), lalu tarik 
lubang bidik dari jendela bidik 
hingga terdengar bunyi klik (2).

• Bila Anda melihat melalui 
jendela bidik, maka mode jendela 
bidik akan diaktifkan, dan bila 
Anda memalingkan wajah dari 
jendela bidik, mode tampilan 
akan kembali ke mode monitor.

J Mikrofon
K Tombol pop-up jendela bidik
L Lubang tali
M  (Tanda N)

• Sentuh tanda tersebut saat Anda 
menyambungkan kamera ke 
smartphone yang dilengkapi 
fungsi NFC.

• NFC (Near Field 
Communication) adalah standar 
internasional untuk teknologi 
komunikasi nirkabel jarak dekat.

N Cincin kontrol
O Lensa
P Sensor mata
Q Tombol (Pop-up flash)

R Monitor
• Anda dapat menyesuaikan monitor 

ke sudut yang mudah dilihat dan 
memotret dari setiap posisi.

S Untuk pemotretan: 
Tombol Fn (Fungsi)
Untuk melihat: Tombol 

(Kirim ke Smartphone)
T Tombol MOVIE (Film)
U Terminal Multi/Micro USB

• Mendukung perangkat yang 
kompatibel dengan Micro USB.

V Soket micro HDMI
W Tombol MENU
X Antena Wi-Fi (internal)
Y Roda kontrol
wh Tombol  (Pemutaran)
wj Tombol C/  (Kustom/Hapus)
wk Slot baterai
wl Tuas pengunci baterai
e; Lubang soket tripod

• Gunakan tripod dengan panjang 
sekrup kurang dari 5,5 mm. Jika 
tidak, kamera tidak dapat 
terpasang dengan kencang dan 
dapat mengakibatkan kerusakan 
pada kamera.

ea Lampu akses
es Slot kartu memori
ed Penutup kartu memori/baterai
ef Speaker
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Memasukkan unit baterai

1 Buka penutup.

2 Masukkan unit baterai.
• Sewaktu menekan tuas pengunci baterai, masukkan unit baterai seperti 

ditunjukkan pada gambar. Pastikan tuas pengunci baterai terkunci 
setelah unit baterai dimasukkan.

• Memasang penutup saat posisi baterai dimasukkan secara salah dapat 
merusak kamera.

Tuas pengunci baterai
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Mengisi daya unit baterai

1 Sambungkan kamera ke Adaptor AC (tersedia) 
menggunakan kabel micro USB (tersedia).

2 Sambungkan Adaptor AC ke stopkontak.
Lampu Daya/Pengisian daya akan menyala oranye dan pengisian daya 
dimulai.
• Nonaktifkan kamera sewaktu mengisi daya baterai.
• Unit baterai dapat diisi ulang, meskipun daya telah terisi sebagian.
• Bila lampu Daya/Pengisian Daya berkedip dan pengisian daya belum 

selesai, keluarkan unit baterai, lalu masukkan kembali.

Kabel daya

Untuk pelanggan di AS dan 
Kanada

Untuk pelanggan di negara/
kawasan selain AS dan Kanada

Lampu Daya/Pengisian 
daya
Menyala: Mengisi daya
Mati: Pengisian daya selesai
Berkedip:

Terjadi kesalahan 
pengisian daya atau 
pengisian daya 
dihentikan sementara 
karena kamera tidak 
berada dalam kisaran 
suhu yang sesuai
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• Jika lampu Daya/Pengisian Daya pada kamera menyala saat Adaptor AC 
tersambung ke stopkontak, berarti pengisian daya terhenti untuk sementara karena 
suhu berada di luar kisaran yang disarankan. Bila suhu kembali normal, pengisian 
daya akan dilanjutkan. Sebaiknya isi daya unit baterai di lokasi dengan suhu ruang 
antara 10°C hingga 30°C.

• Daya unit baterai mungkin tidak dapat diisi secara efektif jika bagian terminal 
baterai kotor. Jika demikian, seka debu dengan kain lembut atau cotton bud secara 
perlahan untuk membersihkan bagian terminal baterai.

• Sambungkan Adaptor AC (tersedia) ke stopkontak terdekat. Jika kegagalan fungsi 
terjadi sewaktu menggunakan Adaptor AC, segera lepaskan konektor dari 
stopkontak untuk memutuskan sambungan dari catu daya.

• Bila pengisian daya selesai, putuskan sambungan Adaptor AC dari stopkontak.
• Pastikan hanya menggunakan unit baterai, kabel micro USB (tersedia), dan 

Adaptor AC (tersedia) asli merek Sony.
• Adaptor AC AC-UD11 (dijual terpisah) mungkin tidak tersedia di negara/kawasan 

tertentu.

x Waktu pengisian daya (Pengisian daya penuh)
Waktu pengisian daya berlangsung sekitar 230 menit menggunakan Adaptor 
AC (tersedia). Lampu Daya/Pengisian Daya akan menyala, lalu akan segera 
mati bila daya baterai terisi penuh.

• Waktu pengisian daya di atas berlaku bila mengisi daya baterai yang benar-benar 
habis pada suhu 25°C. Diperlukan waktu lebih lama untuk mengisi daya, 
tergantung pada kondisi penggunaan dan keadaan.

Catatan

Catatan



1

ID

0

x Mengisi daya dengan menyambung ke komputer
Unit baterai dapat diisi daya dengan menyambungkan kamera ke komputer 
menggunakan kabel micro USB. Sambungkan kamera ke komputer dengan 
kondisi kamera dimatikan.

• Jika kamera tersambung ke laptop yang tidak tersambung ke sumber daya, tingkat 
daya baterai laptop akan berkurang. Jangan isi daya dalam jangka waktu lama.

• Jangan hidupkan/matikan atau hidupkan ulang komputer maupun aktifkan 
komputer untuk beralih dari mode tidur bila sambungan USB telah dibuat antara 
komputer dan kamera. Kemungkinan menyebabkan kerusakan pada kamera. 
Sebelum mengaktifkan/menonaktifkan, menghidupkan ulang komputer, atau 
mengaktifkan komputer dari mode tidur, lepaskan sambungan kamera dan 
komputer.

• Tidak ada jaminan untuk pengisian daya yang menggunakan komputer rakitan 
atau modifikasi.

Catatan

Ke soket USB
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x Masa pakai baterai dan jumlah gambar yang dapat 
disimpan dan diputar

• Jumlah gambar di atas berlaku bila daya baterai terisi penuh. Jumlah gambar dapat 
berkurang, tergantung pada kondisi penggunaan.

• Jumlah gambar yang dapat disimpan adalah untuk pemotretan dalam kondisi 
sebagai berikut:
– Menggunakan Sony Memory Stick PRO Duo™ (Mark2) (dijual terpisah)
– Unit baterai digunakan di lokasi dengan suhu di sekitar kurang lebih 25°C.
– [Kualitas Tampilan] diatur ke [Standar]

• Jumlah "Pemotretan (gambar diam)" didasarkan pada standar CIPA dan untuk 
pemotretan dalam kondisi berikut:
(CIPA: Camera & Imaging Products Association)
– DISP diatur ke [Mmplkn Smua Inf].
– Memotret sekali setiap 30 detik.
– Zoom dialihkan secara bergantian antara ujung sisi W dan T.
– Flash menyala sekali setiap dua kali pengambilan gambar.
– Daya akan aktif dan nonaktif sekali setiap sepuluh kali pengambilan gambar.

• Jumlah menit untuk perekaman film berdasarkan standar CIPA, dan untuk 
perekaman dalam kondisi berikut:
– [ Pngaturan Rekam]: 60i 17M(FH)/50i 17M(FH)
– Perekaman film biasa: Masa pakai baterai tergantung pada seberapa sering 

memulai/menghentikan perekaman, men-zoom, mengaktifkan/menonaktifkan, 
dsb.

– Perekaman film berkelanjutan: Masa pakai baterai didasarkan pada perekaman 
tanpa henti hingga batasnya (29 menit) tercapai, lalu dilanjutkan dengan 
menekan kembali tombol MOVIE. Fungsi lain, seperti zoom, tidak dioperasikan.

Masa pakai baterai Jumlah gambar

Pemotretan 
(gambar diam)

Monitor — Sekitar 280 gambar

Jendela bidik — Sekitar 230 gambar

Perekaman film 
biasa

Monitor Sekitar 45 menit —

Jendela bidik Sekitar 45 menit —

Perekaman film 
berkelanjutan

Monitor Sekitar 80 menit —

Jendela bidik Sekitar 85 menit —

Tampilan (gambar diam) Sekitar 200 menit Sekitar 4000 gambar

Catatan
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x Aliran daya
Anda dapat menggunakan Adaptor AC (tersedia) untuk mengisi daya sewaktu 
pemotretan atau memutar gambar dan mengurangi pemakaian daya baterai.

• Kamera tidak akan aktif jika tidak terdapat daya baterai yang tersisa. Masukkan 
baterai yang telah terisi cukup daya ke kamera.

• Jika Anda menggunakan kamera sewaktu dayanya diisi dari stopkontak, pastikan 
ikon ( ) ditampilkan di monitor.

• Jangan lepas baterai sewaktu dayanya diisi dari stopkontak. Jika Anda melepas 
baterai, maka kamera akan mati.

• Jangan lepas baterai sewaktu lampu akses (halaman 6) sedang menyala karena 
dapat merusak data pada kartu memori.

• Selama daya aktif, daya baterai tidak akan terisi meskipun kamera tersambung ke 
Adaptor AC.

• Dalam kondisi tertentu, kamera dapat menggunakan daya baterai tambahan 
meskipun Anda menggunakan Adaptor AC.

• Sewaktu kamera mendapatkan daya melalui sambungan USB, maka suhu dalam 
kamera akan meningkat dan waktu perekaman secara berkelanjutan dapat menjadi 
lebih singkat.

Catatan

Memasukkan kartu memori (dijual terpisah)

1 Buka penutup.

2 Masukkan kartu memori.
• Dengan posisi sudut miring seperti ditunjukkan pada gambar, masukkan 

kartu memori hingga terpasang pada tempatnya.

3 Tutup penutup.

Pastikan sudut miring 
menghadap ke arah yang benar.
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x Kartu memori yang dapat digunakan

*1  SD Speed Class 4:  atau yang lebih cepat, atau UHS Speed Class 1: 
 atau yang lebih cepat

*2  Kartu memori harus memenuhi semua ketentuan berikut:
– Memiliki kapasitas sebesar 64 GB atau lebih
– SD Speed Class 10: , atau UHS Speed Class 1:  atau yang lebih 

cepat
Bila merekam pada 100 Mbps atau lebih, diperlukan UHS Speed Class 3: .

• Untuk informasi rinci tentang jumlah gambar diam yang dapat diambil dan durasi 
film yang dapat direkam, lihat halaman 29 hingga 30. Lihat tabel untuk memilih 
kartu memori dengan kapasitas yang dikehendaki.

• Tidak semua kartu memori dijamin berfungsi dengan benar. Untuk kartu memori 
yang dibuat oleh produsen selain Sony, hubungi produsen produk.

• Bila menggunakan Memory Stick Micro atau kartu memori microSD dengan 
kamera ini, pastikan untuk menggunakannya dengan adaptor yang sesuai.

Kartu memori
Untuk

gambar diam

Untuk film

MP4 AVCHD XAVC S

Memory Stick PRO Duo
 

(Hanya 
Mark2)

(Hanya 
Mark2)

—

Memory Stick PRO-HG 
Duo™

—

Memory Stick Micro™ 
(M2)

 

(Hanya 
Mark2)

(Hanya 
Mark2)

—

Kartu memori SD
*1 *1 —

Kartu memori SDHC

Kartu memori SDXC *1 *1 *2

Kartu memori microSD
*1 *1 —

Kartu memori microSDHC

Kartu memori microSDXC *1 *1 *2

Catatan
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x Untuk mengeluarkan kartu memori/unit baterai
Kartu memori: Dorong kartu memori dengan sekali tekan untuk mengeluarkan 
kartu memori tersebut.
Unit baterai: Geser tuas pengunci baterai. Pastikan agar unit baterai tidak 
terjatuh.

• Jangan keluarkan kartu memori/unit baterai bila lampu akses (halaman 6) 
menyala. Tindakan ini dapat mengakibatkan kerusakan data dalam kartu memori.

Catatan

Mengatur bahasa dan jam

1 Tekan tombol ON/OFF (Daya).
Layar pengaturan bahasa akan ditampilkan bila kamera diaktifkan untuk 
pertama kalinya.
• Diperlukan waktu hingga daya aktif dan kamera dapat dioperasikan.

2 Pilih bahasa yang dikehendaki, lalu tekan z pada roda 
kontrol.
Layar pengaturan Tanggal & Waktu akan ditampilkan.

3 Pastikan [Masuk] telah dipilih pada layar, lalu tekan z.

Roda kontrol

ON/OFF (Daya)

Pilih item: v/V/b/B
Menetapkan nilai numerik untuk 
tanggal dan waktu: v/V/ /
Atur: z

Lampu Daya/Pengisian daya (hijau)
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Memotret gambar diam

4 Pilih lokasi geografis yang dikehendaki dengan 
mengikuti petunjuk di layar, lalu tekan z.

5 Atur [Wkt Musim Panas], [Tanggal/Jam], dan [Format 
Tanggal], lalu tekan z.
• Saat mengatur [Tanggal/Jam], tengah malam adalah 12:00 AM, dan 

tengah hari adalah 12:00 PM.

6 Pastikan [Masuk] telah dipilih, lalu tekan z.

Memotret gambar diam/merekam film

1 Tekan separuh tombol rana untuk memfokuskan 
gambar.
Bila gambar telah fokus, bunyi bip akan terdengar dan lampu indikator z 
akan menyala.

2 Tekan sepenuhnya tombol rana untuk memotret 
gambar.

Tombol putar 
mode

Tombol rana

: Mode Otomatis
: Film

MOVIE

Tuas W/T 
(zoom)

W: 
memperkecil 
tampilan
T: 
memperbesar 
tampilan
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Merekam film

• Bila menggunakan fungsi zoom saat merekam film, suara pengoperasian kamera 
akan terekam. Suara kamera akan cenderung terekam, terutama bila [Kecepatan 
Zoom] diatur ke [Cepat] dan bila [Fgsi Zoom pd Cincin] diatur ke [Cepat]. Suara 
pengoperasian tombol MOVIE juga dapat direkam setelah perekaman film selesai.

• Perekaman film berkelanjutan dapat dilakukan kurang lebih hingga 29 menit 
setiap kali dengan pengaturan default kamera dan suhu ruang sekitar 25°C. Setelah 
perekaman film selesai, Anda dapat memulai ulang perekaman dengan menekan 
kembali tombol MOVIE. Perekaman dapat terhenti untuk melindungi kamera 
berdasarkan suhu di sekitar.

1 Tekan tombol MOVIE (Film) untuk memulai perekaman.
• Gunakan tuas W/T (zoom) untuk mengubah skala zoom.

2 Tekan kembali tombol MOVIE untuk menghentikan 
perekaman.

Catatan
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x Memilih gambar berikutnya/sebelumnya
Pilih gambar dengan menekan B (berikutnya)/b (sebelumnya) pada roda 
kontrol atau dengan memutar roda kontrol. Tekan z di bagian tengah roda 
kontrol untuk melihat film.

x Menghapus gambar
1 Tekan tombol C/ (Hapus).
2 Pilih [Hapus] dengan v pada roda kontrol, lalu tekan z.

x Kembali ke pengambilan gambar
Tekan separuh tombol rana.

Melihat gambar

1 Tekan tombol  (Pemutaran).

C/  (Hapus)

Roda kontrol

 (Pemutaran)

W: memperkecil tampilan
T: memperbesar tampilan

Pilih gambar: B (berikutnya)/
b (sebelumnya) atau putar 
roda kontrol

Atur: z
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x Roda kontrol
DISP (Konten Layar): Memungkinkan Anda mengubah tampilan layar.

 (Mode Drive): Memungkinkan Anda beralih di antara metode pemotretan, 
misalnya sekali pemotretan, berkelanjutan, atau dengan variasi diafragma.

/  (Eksposur Kompnsasi/Kreativitas Foto): Memungkinkan Anda 
menyesuaikan kecerahan gambar./Memungkinkan Anda mengoperasikan 
kamera secara intuitif dan memotret gambar kreatif dengan mudah.

 (Mode Flash): Memungkinkan Anda memilih mode flash untuk gambar 
diam.

x Tombol Fn (Fungsi)
Untuk menyimpan 12 fungsi dan mengaktifkan kembali fungsi tersebut saat 
perekaman berlangsung.
1 Tekan tombol Fn (Fungsi).
2 Pilih fungsi yang diinginkan dengan menekan v/V/b/B di roda kontrol.
3 Memilih nilai pengaturan dengan memutar roda kontrol atau cincin 

kontrol.

x Cincin kontrol
Fungsi favorit Anda dapat ditetapkan ke cincin kontrol. Saat memotret, 
pengaturan yang telah dibuat dapat diubah hanya dengan memutar cincin 
kontrol.

Pengenalan fungsi lainnya

Cincin kontrol

Roda kontrolFn (Fungsi)

MENU
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x Item Menu
 (Pengaturan Kamera)

 Ukuran Gambar Memilih ukuran gambar diam.

 Rasio Aspek Memilih rasio aspek untuk gambar diam.

 Kualitas Mengatur kualitas gambar untuk gambar diam.

Ukrn Gbr(Dual Rec)
Mengatur ukuran gambar diam yang diambil sewaktu 
merekam film.

Kualitas(Dual Rec)
Mengatur kualitas gambar diam yang diambil 
sewaktu merekam film.

 Format File Memilih format file film.

 Pngaturan 
Rekam

Memilih ukuran bingkai film yang direkam.

PRKMN Video Ganda
Mengatur apakah film XAVC S dan film MP4 atau 
film AVCHD dan film MP4 akan direkam secara 
bersamaan.

 Pengaturan HFR
Menetapkan pengaturan pemotretan Rasio Bingkai 
Tinggi.

Panorama: Ukuran Memilih ukuran gambar panorama.

Panorama: Arah Mengatur arah pemotretan untuk gambar panorama.

Mode Drive
Mengatur mode panduan, misalnya untuk pemotretan 
berkelanjutan.

P'aturan Vrsi Dfrgm
Mengatur pemotretan timer otomatis pada mode 
diafragma, urutan pemotretan untuk diafragma 
pencahayaan, dan diafragma keseimbangan putih.

Mode Flash Menetapkan pengaturan flash.

Kompensasi Flash Menyesuaikan intensitas output flash.

P'hilg Efek Mata Mrh
Mengurangi fenomena efek mata merah saat 
menggunakan flash.

Mode Fokus Memilih metode fokus.

Area Fokus Memilih area fokus.

 Iluminator AF
Mengatur lampu AF, yang menyediakan cahaya pada 
pemandangan gelap untuk membantu fokus.



2

ID

0

Eksposur Kompnsasi
Mengkompensasi kecerahan gambar secara 
keseluruhan.

ISO Menyesuaikan sensitivitas cahaya.

Kec. Min ISO AUTO
Mengatur kecepatan rana terendah pada sensitivitas 
ISO yang akan mulai berubah dalam mode [ISO 
AUTO].

Filter ND
Mengatur fungsi yang akan mengurangi jumlah 
cahaya. Anda dapat mengatur kecepatan rana menjadi 
lebih lambat, mengurangi nilai apertur, dsb.

Mode Pengukuran Memilih metode untuk mengukur kecerahan.

White Balance Menyesuaikan nada warna gambar.

DRO/HDR Otomatis
Mengkompensasi kecerahan dan kontras secara 
otomatis.

Gaya Kreatif
Memilih pemrosesan gambar yang dikehendaki. Anda 
juga dapat menyesuaikan kontras, saturasi, dan 
ketajaman.

Efek Gambar
Memilih filter efek yang dikehendaki untuk 
mendapatkan gambar yang lebih impresif dan artistik.

Profil Gambar
Mengubah pengaturan seperti warna dan nada saat 
merekam film.

Kaca Pmbesar Fokus
Memperbesar ukuran gambar sebelum memotret 
sehingga Anda dapat memeriksa fokus.

 NR Ekspsr 
Panjng

Mengatur pemrosesan penghilang noise untuk 
pengambilan gambar dengan kecepatan rana 1/3 detik 
atau lebih lama.

 ISO NR Tinggi
Mengatur pemrosesan penghilang noise untuk 
pengambilan gambar sensitivitas tinggi.

Penguncian AF Tngh
Mengatur fungsi untuk melacak subjek dan tetap 
fokus pada subjek saat menekan tombol tengah di 
layar pemotretan.

Deteksi Snyum/Wjh
Memilih untuk mendeteksi wajah dan menyesuaikan 
berbagai pengaturan secara otomatis. Mengatur untuk 
melepas rana secara otomatis bila senyum terdeteksi.

Dual Rec Otomatis
Mengatur rana untuk dilepas secara otomatis saat 
komposisi yang mengesankan, termasuk orang, 
terdeteksi selama perekaman film.
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 Efek Kulit Lembut Mengatur Efek Kulit Halus dan tingkat efek.

 Pmbngkn Obj Oto

Menganalisis pemandangan saat mengambil gambar 
wajah, jarak dekat, atau subjek yang dilacak oleh 
fungsi Penguncian AF, lalu secara otomatis 
memotong dan menyimpan salinan lain gambar 
dengan komposisi yang lebih mengesankan.

Mode Otomatis
Anda dapat mengambil gambar dengan memilih 
Otomatis Pintar maupun Otomatis Superior.

Pemilihan Adegan
Memilih pengaturan standar agar sesuai dengan 
berbagai kondisi pemandangan.

Rasio Bingkai Tinggi
Memilih mode pencahayaan sewaktu perekaman 
Rasio Bingkai Tinggi agar sesuai dengan subjek atau 
efek.

Film
Memilih mode pencahayaan yang sesuai dengan 
subjek atau efek.

 SteadyShot
Mengatur SteadyShot untuk pengambilan gambar 
diam. Mengurangi buram dari guncangan kamera 
selama pemotretan saat memegang kamera.

 SteadyShot Mengatur SteadyShot untuk perekaman film.

 Ruang Warna Mengubah rentang warna yang dapat dihasilkan.

 Rana Lambat Oto
Mengatur fungsi yang secara otomatis akan 
menyesuaikan kecepatan rana berdasarkan kecerahan 
lingkungan dalam mode film.

Perekaman Audio
Mengatur apakah akan merekam audio saat merekam 
film.

Tingkat Refmic Memilih tingkat mikrofon selama perekaman film.

Pnghlng Bsng Angin
Mengurangi suara angin saat perekaman film 
berlangsung.

Pmanggilan memori

Memilih pengaturan yang telah disimpan sebelumnya 
bila tombol putar mode diatur ke MR (Panggil 
kembali memori). Skala zoom optik, dsb. dapat 
disimpan.

Memori
Menyimpan mode atau pengaturan kamera yang 
dikehendaki.
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 (Pengaturan Kustom)

Zebra Menampilkan garis untuk menyesuaikan kecerahan.

 Bantuan MF
Menampilkan gambar yang diperbesar saat 
menentukan fokus secara manual.

Wkt Pmbsarn Fokus
Mengatur durasi tampilan gambar dalam format yang 
diperbesar.

Garis Kisi
Mengatur tampilan garis kotak untuk memungkinkan 
penyelarasan pada garis bentuk struktur.

 Tampiln Penanda
Mengatur apakah akan menampilkan penanda di 
monitor saat merekam film.

 Pngaturn Pnanda
Mengatur penanda yang akan ditampilkan di monitor 
saat merekam film.

Tinjau Otomatis
Mengatur tinjauan otomatis untuk menampilkan 
gambar yang telah diambil setelah pemotretan.

Tombol DISP
Menetapkan jenis informasi yang akan ditampilkan di 
monitor atau di jendela bidik dengan menekan DISP 
pada roda kontrol.

Tingkat Puncak
Menyempurnakan garis bentuk pada kisaran dalam 
fokus dengan warna tertentu saat mengatur fokus 
secara manual.

Warna Puncak
Mengatur warna yang digunakan untuk fungsi 
puncak.

Pndn P'aturn Ekspsr
Mengatur panduan yang akan ditampilkan saat 
pengaturan pencahayaan diubah di layar pemotretan.

Tampilan Lihat Hidp
Mengatur apakah akan menerapkan pengaturan 
seperti kompensasi pencahayaan pada tampilan layar 
atau tidak.

 Pra-AF
Mengatur apakah akan menjalankan fokus otomatis 
sebelum tombol rana ditekan separuh atau tidak.

Kecepatan Zoom
Mengatur kecepatan zoom saat tuas zoom 
dioperasikan.

Pengaturan Zoom
Mengatur apakah akan menggunakan Zoom Gambar 
Jernih dan Zoom Digital saat melakukan zoom.

FINDER/MONITOR
Menetapkan metode untuk beralih antara jendela 
bidik dan monitor.
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 (Nirkabel)

Rilis tanpa Kartu
Mengatur apakah akan melepaskan rana saat kartu 
memori tidak dimasukkan.

 AEL dengan rana
Mengatur apakah akan menjalankan AEL bila tombol 
rana ditekan separuh. Fungsi ini berguna bila Anda ingin 
menyesuaikan fokus dan pencahayaan secara terpisah.

 Jenis Rana
Mengatur apakah rana mekanik atau rana elektronik 
digunakan saat pengambilan gambar diam.

Potret/Timer Otomts
Mengatur apakah timer otomatis jeda 3 detik akan 
digunakan bila layar dimiringkan ke atas sekitar 180 
derajat.

Pendaftaran Wajah
Menetapkan atau mengubah subjek yang akan diberi 
prioritas dalam fokus.

 Tulis Tanggal
Mengatur apakah akan merekam tanggal pemotretan 
pada gambar diam.

P'aturn Menu Fungsi
Menyesuaikan fungsi yang ditampilkan bila tombol 
Fn (Fungsi) ditekan.

P'aturan Key Kustom
Menetapkan fungsi yang dikehendaki pada tombol 
dan cincin kontrol.

Fgsi Zoom pd Cincin

Mengatur fungsi zoom dari cincin kontrol. Bila Anda 
memilih [Cepat], maka posisi zoom akan bergerak 
sesuai derajat rotasi cincin kontrol. Bila memilih 
[Langkah], Anda dapat memindahkan posisi zoom ke 
langkah yang ditetapkan dari panjang fokal.

Tombol MOVIE
Mengatur apakah akan selalu mengaktifkan tombol 
MOVIE.

Kunci Roda

Mengatur apakah roda kontrol akan dinonaktifkan 
secara sementara dengan menggunakan tombol Fn 
saat memotret. Anda dapat menonaktifkan/
mengaktifkan roda kontrol dengan menekan terus 
tombol Fn.

Kirim ke Smartphone
Mentransfer gambar yang akan ditampilkan di 
smartphone.

Kirim ke Komputer
Mencadangkan gambar dengan mentransfernya ke 
komputer yang tersambung ke jaringan.
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 (Aplikasi)

 (Pemutaran)

Menonton di TV
Anda dapat melihat gambar di TV yang mendukung 
jaringan.

Sekali sentuh(NFC)

Menetapkan aplikasi ke Sekali sentuh (NFC). Anda 
dapat mengaktifkan aplikasi saat memotret dengan 
menyentuhkan smartphone yang mendukung NFC ke 
kamera.

Mode airplane
Anda dapat mengatur perangkat ini untuk tidak 
menjalankan komunikasi nirkabel.

Tekan WPS
Anda dapat menyimpan jalur akses secara mudah ke 
kamera dengan menekan tombol WPS.

P'aturn Mnl Ttk Akss Anda dapat menyimpan jalur akses secara manual.

M'edit Nma Prangkt
Anda dapat mengubah nama perangkat dalam Wi-Fi 
Direct, dsb.

Tampil Alamat MAC Menampilkan alamat MAC kamera.

Reset SSID/PW
Mengatur ulang SSID dan sandi sambungan 
smartphone.

Rset P'aturan Netwrk Mengatur ulang semua pengaturan jaringan.

Daftar Aplikasi
Menampilkan daftar aplikasi. Anda dapat memilih 
aplikasi yang akan digunakan.

Pengenalan
Menampilkan petunjuk tentang cara menggunakan 
aplikasi.

Hapus Menghapus gambar.

Mode Lihat
Mengatur cara mengelompokkan gambar yang akan 
diputar.

Indeks Gambar Menampilkan beberapa gambar sekaligus.

Putar Tampilan Mengatur arah pemutaran gambar yang direkam.

Tampilan Geser Menampilkan tampilan slide.

Putar Memutar gambar.

 Pembesaran Gmbr Memperbesar gambar yang diputar.
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 (Konfigurasi)

Proteksi Memproteksi gambar.

Pnysuaian Intrvl Grk
Menyesuaikan interval untuk menampilkan pelacakan 
subjek di [Video Syot Gerak], pelacakan gerakan 
subjek akan ditampilkan saat memutar film.

Pencetakan Tertentu Menambahkan tanda perintah cetak ke gambar diam.

Efek Indah
Memperbaiki wajah seseorang pada gambar diam dan 
menyimpan gambar yang telah diperbaiki sebagai 
gambar baru.

Kecerahan Monitor Mengatur kecerahan monitor.

Kecerah. Pencari Gbr Mengatur kecerahan jendela bidik elektronik.

Suhu Wrn Pncari gbr Mengatur suhu warna jendela bidik.

Pengaturan Volume Mengatur volume suara untuk pemutaran film.

Sinyal audio Mengatur suara pengoperasian kamera.

Pengaturan Unggah
Mengatur fungsi upload pada kamera sewaktu 
menggunakan kartu Eye-Fi.

Menu Tile
Mengatur apakah akan menampilkan menu tile setiap 
kali Anda menekan tombol MENU.

Panduan Mode Dial
Mengaktifkan atau menonaktifkan panduan tombol putar 
mode (penjelasan tentang setiap mode pemotretan).

Konfirmasi hapus
Menetapkan apakah akan memilih Hapus atau Batal 
sebelumnya di layar konfirmasi Hapus.

Kualitas Tampilan Menetapkan kualitas tampilan.

Wkt Mulai Hmt Daya
Mengatur durasi hingga kamera dinonaktifkan secara 
otomatis.

Fungsi ktk VF dittp
Mengatur apakah akan menonaktifkan daya saat 
jendela bidik ditutup.

Pemilih NTSC/PAL
Dengan mengubah format TV perangkat, perekaman 
dalam format film yang berbeda dapat dilakukan.

Mode Demo
Mengaktifkan atau menonaktifkan pemutaran demo 
film.

Pengaturan TC/UB Mengatur kode waktu (TC) dan bit pengguna (UB).
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Pengaturan HDMI Menetapkan pengaturan HDMI.

 Pilih Output 4K
Menetapkan cara merekam dan menampilkan film 4K 
melalui HDMI bila kamera tersambung ke perekam/
pemutar eksternal yang mendukung 4K.

Sambungan USB Mengatur metode sambungan USB.

Pgaturn USB LUN

Meningkatkan kompatibilitas dengan membatasi 
fungsi sambungan USB. Atur ke [Multi] dalam 
kondisi normal dan ke [Satu] hanya bila sambungan 
antara kamera dan komputer atau komponen AV 
tidak dapat dibuat.

Suplai Power USB

Mengatur sumber daya kamera, melalui sambungan 
USB saat kamera tersambung ke komputer atau 
melalui perangkat USB menggunakan kabel micro 
USB.

 Bahasa Memilih bahasa.

Pengaturan Tgl/Jam
Mengatur tanggal dan waktu, serta pergeseran waktu 
siang hari.

Pengaturan Area Mengatur lokasi penggunaan.

Informasi Hak Cipta Mengatur informasi hak cipta untuk gambar diam.

Format Memformat kartu memori.

Jumlah File
Mengatur metode yang digunakan untuk menetapkan 
nomor file pada gambar diam dan film.

Pilih Folder REK
Mengubah folder yang dipilih untuk menyimpan 
gambar diam dan film (MP4).

Folder Baru
Membuat folder baru untuk menyimpan gambar diam 
dan film (MP4).

Nama Folder Mengatur format folder untuk gambar diam.

Pulihkan DB Gambar
Memulihkan file database gambar serta mengaktifkan 
perekaman dan pemutaran.

Mnamplkn Info Mdia
Menampilkan sisa waktu perekaman film dan jumlah 
gambar diam yang dapat disimpan dalam kartu 
memori.

Versi Menampilkan versi perangkat lunak kamera.

Atur ulang Pngaturn Mengembalikan pengaturan ke nilai default.



ID

27

ID

Menginstal perangkat lunak berikut ke komputer akan semakin memudahkan 
penggunaan kamera.
• PlayMemories Home™: Mengimpor gambar ke komputer dan 

memungkinkan Anda menggunakannya dengan cara yang berbeda 
(halaman 28).

• Image Data Converter: Menampilkan gambar RAW dan memprosesnya.
• Remote Camera Control: Mengontrol kamera yang tersambung ke komputer 

melalui kabel USB.

Anda dapat men-download dan menginstal perangkat lunak ke komputer dari 
URL berikut.

• Saat menggunakan Remote Camera Control, pilih tombol MENU t 
(Konfigurasi) t [Sambungan USB] t [PC Jarak Jauh], lalu sambungkan 

kamera ke komputer.

Menggunakan perangkat lunak

1 Dengan menggunakan browser Internet di komputer, 
kunjungi salah satu URL berikut, lalu ikuti petunjuk di 
layar untuk men-download perangkat lunak yang Anda 
inginkan.
Windows:
http://www.sony.co.jp/imsoft/Win/
Mac:
http://www.sony.co.jp/imsoft/Mac/

• Sambungan Internet diperlukan.
• Untuk informasi rinci, lihat halaman dukungan atau halaman Bantuan 

perangkat lunak.

Catatan
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Perangkat lunak PlayMemories Home memungkinkan Anda mengimpor 
gambar diam dan film ke komputer, lalu menggunakannya. PlayMemories 
Home diperlukan untuk mengimpor film XAVC S dan film AVCHD ke 
komputer.
http://www.sony.net/pm/

• Sambungan Internet diperlukan untuk menggunakan PlayMemories Online atau 
layanan jaringan lain. PlayMemories Online atau layanan jaringan lain mungkin 
tidak tersedia di beberapa negara atau wilayah.

• Jika perangkat lunak PMB (Picture Motion Browser), tersedia dengan model yang 
diluncurkan sebelum tahun 2011, telah terinstal di komputer, PlayMemories Home 
akan menimpa perangkat lunak tersebut selama penginstalan. Gunakan 
PlayMemories Home, perangkat lunak pengganti dari PMB.

• Fungsi baru mungkin terinstal di PlayMemories Home. Sambungkan kamera ke 
komputer meskipun PlayMemories Home telah terinstal di komputer.

• Jangan lepas kabel micro USB (tersedia) dari kamera saat layar pengoperasian 
atau layar pengaksesan ditampilkan. Jika dilakukan, data dapat rusak.

• Untuk memutuskan sambungan kamera dari komputer, klik  di baris tugas, lalu 
klik [Eject DSC-RX100M4].

Mengimpor gambar ke komputer, lalu 
menggunakannya (PlayMemories Home)

Catatan

Mengimpor gambar 
dari kamera

Berbagi gambar di 
PlayMemories Online™

Meng-upload 
gambar ke 
layanan jaringan

Membuat 
disk film

Melihat gambar 
di kalender

Untuk Windows, fungsi berikut juga tersedia:

Memutar gambar 
yang diimpor
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Anda dapat menambahkan fungsi yang dikehendaki ke kamera dengan 
menyambung ke situs web download aplikasi  (PlayMemories Camera 
Apps™) melalui Internet.
http://www.sony.net/pmca/
• Setelah menginstal aplikasi, Anda dapat mengaktifkan aplikasi dengan 

menyentuhkan smartphone Android yang mendukung NFC ke tanda N di 
kamera menggunakan fungsi [Sekali sentuh(NFC)].

Jumlah gambar diam dan waktu perekaman dapat beragam, tergantung pada 
kondisi pemotretan dan kartu memori.

x Gambar diam
[  Ukuran Gambar]: L: 20M

Bila [  Rasio Aspek] diatur ke [3:2]*

* Bila [  Rasio Aspek] diatur selain ke [3:2], Anda dapat mengambil gambar 
lebih banyak daripada yang ditampilkan di atas. (Kecuali bila [  Kualitas] 
diatur ke [RAW].)

x Film
Tabel di bawah ini menunjukkan perkiraan waktu perekaman total 
menggunakan kartu memori yang telah diformat dengan kamera ini. Waktu 
perekaman film XAVC S dan AVCHD adalah waktu perekaman saat 
mengambil gambar dengan [PRKMN Video Ganda] diatur ke [Nonaktif].

Menambahkan fungsi ke kamera 

Jumlah gambar diam dan durasi film yang 
dapat direkam

Kapasitas
Kualitas

8 GB 64 GB

Standar 1150 gambar 9600 gambar

Baik 690 gambar 5500 gambar

Sangat baik 510 gambar 4150 gambar

RAW & JPEG 235 gambar 1900 gambar

RAW 355 gambar 2850 gambar



3

ID

0

(h (jam), m (menit))

* hanya bila [Pemilih NTSC/PAL] diatur ke [NTSC]
• Perekaman film berkelanjutan dapat dilakukan kurang lebih hingga 29 menit 

setiap kali dengan pengaturan default kamera dan suhu ruang sekitar 25°C. Waktu 
perekaman berkelanjutan maksimal dari film format MP4 (28M) sekitar 20 menit 
(dibatasi oleh pembatasan ukuran file 4 GB).

• Waktu perekaman film bervariasi karena kamera dilengkapi VBR (Variable Bit-
Rate) yang akan menyesuaikan kualitas gambar secara otomatis berdasarkan 
adegan perekaman. Bila merekam subjek yang bergerak cepat, gambar akan lebih 
jelas, namun waktu perekaman lebih singkat karena diperlukan lebih banyak 
memori untuk merekam.
Waktu perekaman juga bervariasi, tergantung pada kondisi perekaman, subjek, 
maupun pengaturan kualitas/ukuran gambar.

Kapasitas

Pngaturan Rekam
8 GB 64 GB

30p 100M/25p 100M — 1 h 15 m

30p 60M/25p 60M — 2 h 5 m

24p 100M* — 1 h 15 m

24p 60M* — 2 h 5 m

60p 50M/50p 50M — 2 h 35 m

30p 50M/25p 50M — 2 h 35 m

24p 50M* — 2 h 35 m

120p 100M/100p 100M — 1 h 15 m

120p 60M/100p 60M — 2 h 5 m

60i 24M(FX)/50i 24M(FX) 40 m 6 h

60i 17M(FH)/50i 17M(FH) 55 m 8 h 15 m

60p 28M(PS)/50p 28M(PS) 35 m 5 h 5 m

24p 24M(FX)/25p 24M(FX) 40 m 6 h

24p 17M(FH)/25p 17M(FH) 55 m 8 h 15 m

1920×1080 60p 28M/
1920×1080 50p 28M

35 m 5 h 20 m

1920×1080 30p 16M/
1920×1080 25p 16M

1 h 8 h 25 m

1280×720 30p 6M/
1280×720 25p 6M

2 h 35 m 22 h
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Fungsi internal kamera
• Kamera ini kompatibel dengan format film 1080 60p atau 50p. Tidak seperti mode 

perekaman biasa yang tersedia hingga saat ini, yakni merekam dalam metode 
terhubung, kamera ini merekam menggunakan metode progresif. Metode ini akan 
meningkatkan resolusi dan menghasilkan gambar yang lebih halus dan nyata. Film 
yang direkam dalam format 1080 60p/1080 50p hanya dapat diputar pada 
perangkat yang didukung dengan 1080 60p/1080 50p.

• Kamera ini kompatibel dengan perekaman 4K 30p/4K 25p/4K 24p. Film dapat 
direkam dengan resolusi lebih tinggi daripada format HD.

• Saat berada di pesawat terbang, atur [Mode airplane] ke [Aktif].

Tentang penggunaan dan pemeliharaan
Jangan tangani produk dengan kasar, jangan bongkar, modifikasi, benturkan, atau 
biarkan terkena benturan lain, misalnya hantaman palu, terjatuh, maupun terinjak. 
Tangani secara hati-hati, terutama lensa.

Catatan tentang perekaman/pemutaran
• Sebelum memulai perekaman, buat rekaman uji coba untuk memastikan kamera 

berfungsi dengan benar.
• Kamera ini tidak anti debu, anti percikan air, maupun kedap air.
• Pastikan kamera tidak terkena sinar matahari atau digunakan untuk mengambil 

gambar menghadap matahari dalam jangka waktu lama. Mekanisme internal dapat 
rusak. 

• Jika terjadi kondensasi kelembaban, bersihkan sebelum menggunakan kamera.
• Jangan goyangkan atau benturkan kamera. Tindakan tersebut dapat mengakibatkan 

kegagalan fungsi dan Anda tidak dapat merekam gambar. Selain itu, media 
perekaman mungkin tidak dapat digunakan atau data gambar dapat rusak.

Jangan gunakan/simpan kamera di tempat berikut
• Di tempat yang sangat panas, dingin, atau lembab

Di tempat seperti dalam mobil yang diparkir di bawah sinar matahari, badan 
kamera dapat berubah bentuk dan hal ini dapat mengakibatkan kegagalan fungsi.

• Tempat yang terkena sinar matahari langsung atau di dekat unit pemanas
Badan kamera dapat berubah warna atau bentuk dan hal ini dapat mengakibatkan 
kegagalan fungsi.

• Di lokasi yang dapat terkena guncangan
• Di dekat lokasi yang menghasilkan gelombang radio yang kuat, memancarkan 

radiasi, atau medan magnet yang kuat. Jika tidak, kamera tidak dapat merekam 
atau memutar gambar dengan benar.

• Di tempat berpasir atau berdebu
Pastikan agar pasir atau debu tidak masuk ke dalam kamera. Hal ini dapat 
mengakibatkan kamera rusak dan dalam beberapa kasus, kegagalan fungsi tersebut 
tidak dapat diperbaiki.

Catatan tentang penggunaan kamera
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Tentang cara membawa kamera
• Jangan duduk di bangku atau di tempat lain dengan kamera berada dalam saku 

belakang celana maupun rok karena hal tersebut dapat mengakibatkan kegagalan 
fungsi atau merusak kamera.

Lensa ZEISS
Kamera dilengkapi lensa ZEISS yang dapat menghasilkan gambar tajam dengan 
kontras luar biasa. Lensa kamera dibuat dalam sistem jaminan mutu yang 
disertifikasi oleh ZEISS sesuai dengan standar kualitas ZEISS di Jerman.

Catatan tentang monitor, jendela bidik elektronik, dan lensa
• Monitor dan jendela bidik elektronik diproduksi dengan teknologi presisi yang 

sangat tinggi, sehingga lebih dari 99,99% piksel yang ada siap digunakan secara 
efektif. Namun, beberapa titik hitam dan/atau terang kecil (putih, merah, biru, atau 
hijau) mungkin akan muncul di monitor dan jendela bidik elektronik. Titik ini 
merupakan hasil normal proses pembuatan, dan tidak mempengaruhi perekaman.

• Jangan pegang kamera dengan memegang monitor atau jendela bidik.
• Hati-hati, jaga agar jari Anda atau objek lain tidak menyentuh lensa saat sedang 

menggunakannya.
• Pastikan jari tidak menghalangi saat jendela bidik ditutup.
• Jangan tutup jendela bidik secara paksa saat lensa mata ditarik keluar.
• Jika air, debu, atau pasir melekat ke unit jendela bidik, objek tersebut dapat 

menyebabkan kegagalan fungsi.

Catatan tentang pemotretan dengan jendela bidik
Kamera ini dilengkapi dengan jendela bidik Organic Electro-Luminescence 
beresolusi tinggi dan kontras tinggi. Kamera dirancang untuk memberikan jendela 
bidik yang dapat dilihat dengan mudah, yakni dengan menyeimbangkan berbagai 
elemen secara tepat.
• Gambar mungkin akan sedikit distorsi di dekat sudut jendela bidik. Ini bukan 

kegagalan fungsi. Bila Anda ingin memeriksa setiap rincian dari keseluruhan 
komposisi, Anda juga dapat menggunakan monitor.

• Jika Anda mem-panning kamera saat melihat ke dalam jendela bidik atau 
menggerakkan mata Anda, gambar di jendela bidik mungkin akan terdistorsi atau 
warna gambar akan berubah. Hal ini merupakan karakteristik lensa atau perangkat 
layar dan bukan kegagalan fungsi. Saat mengambil gambar, sebaiknya Anda 
melihat ke area tengah jendela bidik.

Catatan tentang flash
• Jangan bawa kamera dengan memegang unit flash atau jangan gunakan kekuatan 

berlebih saat memegangnya.
• Kegagalan fungsi dapat terjadi jika air, debu, atau pasir masuk ke dalam unit flash 

yang terbuka.
• Hati-hati, jaga agar jari Anda tidak berada di jalur saat menekan flash ke bawah.
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Aksesori Sony
Gunakan hanya aksesori asli merek Sony, karena penggunaan aksesori lain dapat 
mengakibatkan kegagalan fungsi. Aksesori merek Sony mungkin tidak tersedia di 
pasaran untuk negara dan kawasan tertentu.

Tentang suhu kamera
Kamera dan baterai dapat menjadi panas karena digunakan terus-menerus, namun 
kondisi tersebut bukan merupakan kegagalan fungsi.

Tentang perlindungan terhadap panas yang berlebihan
Tergantung pada suhu kamera dan baterai, Anda mungkin tidak dapat merekam film 
atau daya dapat nonaktif secara otomatis untuk melindungi kamera. 
Pesan akan ditampilkan di layar sebelum daya dinonaktifkan atau Anda tidak lagi 
dapat merekam film. Jika demikian, biarkan daya dinonaktifkan. Tunggu hingga 
suhu kamera dan baterai menurun. Jika Anda mengaktifkan daya tanpa membiarkan 
suhu kamera dan baterai menjadi cukup dingin, daya mungkin akan kembali 
nonaktif atau Anda mungkin tidak dapat merekam film.

Tentang pengisian daya baterai
• Jika mengisi daya baterai yang tidak digunakan dalam waktu lama, Anda mungkin 

tidak dapat mengisi daya hingga kapasitas yang sesuai.
Hal ini disebabkan oleh karakteristik baterai. Isi kembali daya baterai.

• Kualitas baterai yang tidak digunakan selama lebih dari satu tahun mungkin telah 
menurun.

Peringatan tentang hak cipta
• Program televisi, film, rekaman video, dan materi lainnya mungkin dilindungi hak 

cipta. Perekaman materi tersebut tanpa izin dapat melanggar ketentuan undang-
undang hak cipta.

• Untuk mencegah [Informasi Hak Cipta] dari penggunaan tidak sah, biarkan [Set 
Nama Fotografer] dan [Set Hak Cipta] kosong saat Anda meminjamkan atau 
membawa kamera.

• Sony tidak bertanggung jawab atas masalah atau kerusakan apa pun yang 
ditimbulkan akibat penggunaan [Informasi Hak Cipta] yang tidak sah.

Tidak ada jaminan jika konten rusak atau terjadi kegagalan saat 
perekaman
Sony tidak dapat memberikan jaminan bila terjadi kegagalan perekaman, 
kehilangan, atau kerusakan pada gambar terekam atau data audio karena kegagalan 
fungsi kamera atau media perekaman, dsb. Sebaiknya cadangkan data penting Anda.
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Membersihkan permukaan kamera
Bersihkan permukaan kamera dengan kain lembut yang sedikit dibasahi air, lalu 
seka permukaan dengan kain kering. Untuk menghindari kerusakan pada lapisan 
penutup atau casing:
– Pastikan agar kamera tidak terkena produk kimia, misalnya tiner, benzena, 

alkohol, kain pembersih sekali pakai, pembasmi serangga, tabir surya, atau 
insektisida.

Memelihara monitor
• Krim tangan atau pelembab yang menempel di monitor dapat merusak lapisannya. 

Jika monitor terkena krim, segera bersihkan.
• Menekan terlalu kuat saat membersihkan layar dengan tisu atau bahan lainnya 

dapat merusak lapisan.
• Jika sidik jari atau kotoran menempel di monitor, sebaiknya hilangkan kotoran 

secara perlahan, lalu bersihkan monitor dengan kain lembut.

Catatan tentang LAN nirkabel
Kami tidak bertanggung jawab atas kerusakan apa pun yang disebabkan oleh akses 
yang tidak sah, atau penggunaan yang tidak sah, tujuan penggunaan kamera, akibat 
kamera hilang maupun dicuri.

Catatan tentang keamanan saat menggunakan produk LAN 
nirkabel
• Selalu pastikan bahwa Anda menggunakan LAN nirkabel aman untuk 

menghindari peretasan, akses oleh pihak ketiga berbahaya, atau kerentanan 
lainnya.

• Sebaiknya tetapkan pengaturan keamanan saat menggunakan LAN nirkabel.
• Sony tidak bertanggung jawab atas kerugian maupun kerusakan jika terjadi 

masalah keamanan karena tidak adanya tindakan pencegahan untuk keamanan 
atau kondisi yang tidak dapat dihindari saat menggunakan LAN nirkabel.
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Kecepatan pemutaran
Kecepatan pemutaran akan bervariasi seperti di bawah ini, tergantung pada 
[ Rasio Bingkai] dan [ Pngaturan Rekam] yang ditetapkan.

* hanya bila [Pemilih NTSC/PAL] diatur ke [NTSC]

[ P’aturan Prioritas] dan durasi perekaman

• Suara tidak akan direkam.
• Film akan direkam dalam format XAVC S HD.

Catatan tentang pengambilan gambar Rasio 
Bingkai Tinggi

Rasio Bingkai
Pngaturan Rekam

24p 50M*
30p 50M/
25p 50M

60p 50M/
50p 50M

240fps/250fps
10 kali lebih 

lambat

8 kali lebih 
lambat/10 kali 
lebih lambat

4 kali lebih 
lambat/5 kali lebih 

lambat

480fps/500fps
20 kali lebih 

lambat

16 kali lebih 
lambat/20 kali 
lebih lambat

8 kali lebih 
lambat/10 kali 
lebih lambat

960fps/1000fps
40 kali lebih 

lambat

32 kali lebih 
lambat/40 kali 
lebih lambat

16 kali lebih 
lambat/20 kali 
lebih lambat

P’aturan 
Prioritas

Rasio Bingkai

Jumlah piksel 
efektif yang 
terbaca dari 

sensor gambar

Durasi 
perekaman

Prioritas Kualitas

240fps/250fps 1824 × 1026

Sekitar 2 detik480fps/500fps 1676 × 566

960fps/1000fps 1136 × 384

Prioritas Wkt Pmtrtn

240fps/250fps 1676 × 566

Sekitar 4 detik480fps/500fps 1136 × 384

960fps/1000fps 800 × 270

Catatan



3

ID

6

Kamera

[Sistem]
Perangkat gambar: Sensor CMOS 

13,2 mm × 8,8 mm (jenis 1,0)
Jumlah piksel efektif kamera: 

Sekitar 20,1 Megapiksel
Jumlah total piksel kamera: 

Sekitar 21,0 Megapiksel
Lensa: Lensa zoom ZEISS Vario-

Sonnar T  2,9×
f = 8,8 mm – 25,7 mm (24 mm – 
70 mm (setara dengan film 35 mm))
F1,8 (W) – F2,8 (T)
Sewaktu merekam film (HD 16:9): 
25,5 mm – 74 mm*1

Sewaktu merekam film (4K 16:9): 
28 mm – 80 mm
*1 Bila [ SteadyShot] diatur ke 

[Standar]
SteadyShot: Optik
Format file (Gambar diam): Sesuai 

dengan JPEG (DCF, Exif, MPF 
Baseline), RAW (Format Sony 
ARW 2.3), kompatibel dengan 
DPOF

Format file (Film):
Format XAVC S (sesuai dengan 
format XAVC S):
Video: MPEG-4 AVC/H.264
Audio: LPCM 2 saluran (48 kHz 
16 bit)
Format AVCHD (kompatibel 
dengan bentuk AVCHD Ver. 2.0):
Video: MPEG-4 AVC/H.264
Audio: Dolby Digital 2 saluran, 
dilengkapi Dolby Digital Stereo 
Creator
• Diproduksi di bawah lisensi dari 

Dolby Laboratories.

Film (format MP4):
Video: MPEG-4 AVC/H.264
Audio: 
MPEG-4 AAC-LC 2 saluran

Media perekaman: Memory Stick PRO 
Duo, Memory Stick Micro, kartu 
SD, kartu memori microSD

Flash: Jangkauan flash (Sensitivitas 
ISO (Indeks Pencahayaan yang 
Disarankan) diatur ke Otomatis): 
Sekitar 0,4 m hingga 10,2 m (W)/
Sekitar 0,4 m hingga 6,5 m (T)

[Konektor Input/Output]
Konektor HDMI: Soket micro HDMI
Terminal Multi/Micro USB*:

Komunikasi USB
Komunikasi USB: Hi-Speed USB 

(USB 2.0)
* Mendukung perangkat yang 

kompatibel dengan Micro USB.

[Jendela Bidik]
Jenis: Jendela bidik elektronik 

(Organic Electro-Luminescence)
Jumlah total titik: 

2 359 296 titik
Cakupan bingkai: 100%
Pembesaran: Sekitar 0,59 × (setara 

format 35 mm) dengan lensa 
50 mm pada fokus tidak terhingga, 
–1 m–1

Jalur mata: Sekitar 20 mm dari lensa 
mata, sekitar 19,2 mm dari bingkai 
lensa mata pada –1 m–1

Penyesuaian dioptri: 
–4,0 m–1 hingga +3,0 m–1

Spesifikasi
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[Monitor]
Monitor LCD: 

Drive TFT 7,5 cm (jenis 3,0)
Jumlah total titik: 1 228 800 titik

[Daya, umum]
Daya: Unit baterai isi ulang NP-BX1, 

3,6 V 
Adaptor AC AC-UB10C/UB10D, 
5 V

Pemakaian daya:
Sekitar 1,9 W (selama pemotretan 
dengan monitor)
Sekitar 2,3 W (selama pemotretan 
dengan jendela bidik)

Suhu pengoperasian: 
0 °C hingga 40 °C

Suhu penyimpanan: 
–20 °C hingga +60 °C

Dimensi (sesuai dengan CIPA) 
(Sekitar): 
101,6 mm × 58,1 mm × 41,0 mm 
(L/P/T)

Berat (sesuai dengan CIPA) (Sekitar):
298 g (termasuk unit baterai NP-
BX1, Memory Stick PRO Duo)

Mikrofon: Stereo
Speaker: Monaural
Exif Print: Kompatibel
PRINT Image Matching III: 

Kompatibel

[LAN nirkabel]
Standar yang didukung: 

IEEE 802.11 b/g/n
Frekuensi: 2,4 GHz
Protokol keamanan yang didukung: 

WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK
Metode konfigurasi: Wi-Fi Protected 

Setup™ (WPS)/manual
Metode akses: Mode Infrastruktur
NFC: Sesuai dengan NFC Forum Type 

3 Tag

Model No. WW481040

Adaptor AC AC-UB10C/UB10D
Persyaratan daya: AC 100 V hingga 

240 V, 50 Hz/60 Hz, 70 mA
Tegangan keluar: DC 5 V, 0,5 A

Unit Baterai Isi Ulang NP-BX1
Jenis baterai: Baterai lithium-ion
Tegangan maksimum: DC 4,2 V
Tegangan nominal: DC 3,6 V
Tegangan pengisian maksimum: 

DC 4,2 V
Arus pengisian maksimum: 1,89 A
Kapasitas: 4,5 Wh (1 240 mAh)

Desain dan spesifikasi dapat berubah 
tanpa pemberitahuan.
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Merek dagang
• Memory Stick dan  adalah 

merek dagang atau merek dagang 
terdaftar dari Sony Corporation.

• XAVC S dan  adalah 
merek dagang terdaftar dari Sony 
Corporation.

• "AVCHD Progressive" dan jenis logo 
"AVCHD Progressive" adalah merek 
dagang dari Panasonic Corporation 
dan Sony Corporation.

• Dolby dan simbol double-D adalah 
merek dagang dari Dolby 
Laboratories.

• Istilah HDMI dan HDMI High-
Definition Multimedia Interface, dan 
Logo HDMI merupakan merek 
dagang atau merek dagang terdaftar 
dari HDMI Licensing LLC di 
Amerika Serikat dan negara lainnya.

• Windows adalah merek dagang 
terdaftar dari Microsoft Corporation 
di Amerika Serikat dan/atau negara 
lainnya.

• Mac adalah merek dagang terdaftar 
dari Apple Inc. di Amerika Serikat 
dan negara lainnya.

• iOS adalah merek dagang terdaftar 
atau merek dagang dari Cisco 
Systems, Inc.

• iPhone dan iPad adalah merek 
dagang terdaftar dari Apple Inc. di 
Amerika Serikat dan negara lainnya.

• Logo SDXC adalah merek dagang 
dari SD-3C, LLC.

• Android dan Google Play adalah 
merek dagang dari Google Inc.

• Wi-Fi, logo Wi-Fi, Wi-Fi Protected 
Setup adalah merek dagang terdaftar 
dari Wi-Fi Alliance.

• N Mark adalah merek dagang atau 
merek dagang terdaftar dari NFC 
Forum, Inc. di Amerika Serikat dan 
negara lain.

• DLNA dan DLNA CERTIFIED 
adalah merek dagang dari Digital 
Living Network Alliance.

• Facebook dan logo "f" adalah merek 
dagang atau merek dagang terdaftar 
dari Facebook, Inc.

• YouTube dan logo YouTube adalah 
merek dagang atau merek dagang 
terdaftar dari Google Inc.

• Eye-Fi adalah merek dagang dari 
Eye-Fi, Inc.

• Selain itu, sistem dan nama produk 
yang digunakan dalam panduan ini 
secara umum adalah merek dagang 
atau merek dagang terdaftar dari 
masing-masing pengembang maupun 
produsen. Namun, tanda ™ atau ® 
mungkin tidak digunakan di semua 
kasus dalam panduan ini.

Informasi tambahan tentang 
produk ini dan jawaban atas 
pertanyaan yang sering diajukan 
dapat ditemukan di situs Web 
Customer Support.
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กลองนี้มีคําแนะนําการใชงานบรรจุอยูภายใน

คําแนะนําในกลอง
กลองแสดงคําอธิบายสําหรับรายการ MENU/Fn (ฟงกช่ัน) และคาตางๆ ท่ีตั้งไว
1 กดปุม MENU หรือปุม Fn (ฟงกช่ัน)
2 เลือกรายการที่ตองการ จากนั้นกดปุม C/ (ลบ)

ภาษาไทย

เรียนรูเพ่ิมเติมเกี่ยวกับกลอง (“คูมือชวยเหลือ”)
“คูมอืชวยเหลือ” คือคูมือแบบออนไลน  ทานสามารถอาน 
“คูมอืชวยเหลือ” ในเครื่องคอมพิวเตอรหรือสมารทโฟนของทาน
ดูคําแนะนําโดยละเอียดเก่ียวกับฟงกช่ันตางๆ ของกลองไดจาก
คูมือนี้

URL:
http://rd1.sony.net/help/dsc/1530/h_zz/

การดูคูมือ

C/  (ลบ)

MENU

Fn (ฟงกช่ัน)
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เพื่อลดอันตรายจากไฟไหมหรือไฟฟาดูด อยาใหตัวอุปกรณเปยกฝนหรือถูก
ความช้ืน

ขอสําคัญเพ่ือความปลอดภัย
-เก็บรักษาขอสําคัญเหลานี้
อันตราย
เพ่ือลดความเสี่ยงตอการเกิดเพลิงไหมหรือไฟฟาดูด ควร
ปฏิบัติตามคําแนะนําตอไปน้ีอยางเครงครัด

[กอนแบตเตอร่ี
การใชงานกอนแบตเตอรี่อยางไมถูกวิธี อาจทําใหกอนแบตเตอรี่ไหม เปนสาเหตุใหเกิดไฟไหม
หรือสารเคมีไหมได  โปรดทําความเขาใจขอควรระวังตอไปน้ี

• อยาทําการแยกชิ้นสวน
• อยาทําใหลัดวงจรและระวังอยาใหกอนแบตเตอรี่โดนแรงกระแทกหรือแรงอัด อยางเชน ทุบ
ดวยคอน, หลนหรือเหยียบบนแบตเตอรี่

• อยาทําใหลัดวงจรและอยาใหวัตถุที่เปนโลหะเขามาสมัผัสกับสวนข้ัวโลหะของแบตเตอรี่
• อยาเก็บในบรเิวณทีมี่อุณหภมิูสงูเกิน 60 °C อยางเชน บริเวณที่มีแสงแดดสองถึงโดยตรง หรือ
ในรถยนตทีจ่อดกลางแดด

• อยาเผาหรือทิ้งแบตเตอรี่ลงในกองไฟ
• อยาใชแบตเตอรี่ลิเธียมอิออนที่เสียหายหรือมีรอยรั่ว
• ชารจกอนแบตเตอรี่ดวยเครื่องชารจแบตเตอรี่แทของ Sony หรืออุปกรณที่สามารถชารจกอน
แบตเตอรี่ไดเทาน้ัน

• เก็บกอนแบตเตอรี่ใหหางจากมือเด็ก
• รักษากอนแบตเตอรี่ใหแหงอยูเสมอ
• เปล่ียนไปใชแบตเตอรี่ชนิดเดียวกัน หรือชนิดเทียบเทาทีแ่นะนําโดย Sony เทาน้ัน
• ทิง้กอนแบตเตอรี่ใชแลวตามคําแนะนําทีร่ะบไุวในคูมือเทาน้ัน

คําเตือน

คําเตือน
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[อะแดปเตอร AC
ใชเตารับติดผนังที่อยูใกลเคียงเมื่อใชอะแดปเตอร AC  ถอดอะแดปเตอร AC ออกจาก
เตารับติดผนังทนัทหีากเกิดความผิดปกติข้ึนขณะใชอุปกรณ 

ตัวเลขในเครื่องหมายวงเล็บแสดงถึงจํานวนช้ิน
• กลอง (1)
• แบตเตอรี่ NP-BX1 แบบชารจใหมได (1)
• สายไมโคร USB (1)
• อะแดปเตอร AC (1)
• สายไฟ (ไมมีใหมาดวยในประเทศสหรัฐอเมริกาและแคนาดา) (1)
• สายรอยขอมอื (1)
• ตัวตอสายสะพาย (2)

(ตัวตอสายสะพาย ใชเพื่อติดเขากับสายสะพายไหล (แยกจําหนาย) ดังแสดงในภาพ)

• คาํแนะนําการใชงาน (หนังสือคูมอืเลมนี้) (1)
• Wi-Fi Connection/One-touch (NFC) Guide (1)
คูมือนี้อธิบายฟงกช่ันที่ตองมีการเชื่อมตอ Wi-Fi

เกี่ยวกับการตั้งคาภาษา
เปล่ียนภาษาของหนาจอกอนใชงานกลอง หากจําเปน (หนา 17)

ตรวจสอบรายการอุปกรณที่ใหมาดวย

สําหรับรายละเอียดเก่ียวกับฟงกช่ัน Wi-Fi/ฟงกช่ัน One-touch (NFC) โปรดดูท่ี
คูมือ “Wi-Fi Connection/One-touch (NFC) Guide” (ท่ีใหมาดวย) หรือ 
“คูมือชวยเหลือ” (หนา 2)
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A ปุม ON/OFF (ไฟหลัก)
B ไฟหลัก/ไฟชารจ
C ปุมชัตเตอร
D ปุมหมุนปรับโหมด

(โหมดอัตโนมัติ)/
(โปรแกรมอัตโนมัต)/
(กําหนดคารูรับแสง)/
(กําหนดชัตเตอรสปด)/
(ปรับระดับแสงเอง)/
(ใชคาบันทึก)/

(ภาพเคล่ือนไหว)/
(อัตราเฟรมที่สูง)/

(ถายภาพพาโนรามา)/
(เลือกบรรยากาศ)

E กรณีถายภาพ: กาน W/T (ซูม)
กรณีดูภาพ: กาน (ดัชนี)/
กานซูมภาพที่แสดง

F ไฟตั้งเวลา/ไฟชวยโฟกัส
G แฟลช

• อยาใหน้ิวมือของทานบังแสงแฟลช
• เมื่อใชแฟลช ใหเลื่อนสวิตช 

(เปดแฟลชขึ้น)  หากไมใช
แฟลช ใหกดแฟลชลงดวยมือ

H กานปรับไดออปเตอร

สวนประกอบของกลอง
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I ชองมองภาพ

• เมื่อใชชองมองภาพ ใหเลื่อนสวิตช
เปดชองมองภาพลง (1) จากนั้น
ดึงเลนสตาออกมาจากชองมองภาพ
จนกระทั่งมีเสียงคลิก (2)

• เมื่อทานมองผานชองมองภาพ 
โหมดชองมองภาพจะทํางาน และ
เมื่อทานหันหนาออกหางจาก
ชองมองภาพ โหมดดูภาพจะเปลี่ยน
กลับไปท่ีโหมดจอภาพ

J ไมโครโฟน
K สวิตชเปดชองมองภาพ
L ขอรอยสายคลอง
M  (เครื่องหมาย N)

• แตะเครื่องหมายนี้เมื่อเชือ่มตอกลอง
กับสมารทโฟนท่ีมีฟงกชัน่ NFC

• NFC (Near Field Communication) 
เปนมาตรฐานสากลของเทคโนโลยี
สื่อสารไรสายระยะสั้น

N แหวนควบคุม
O เลนส
P เซ็นเซอรตา
Q สวิตช (เปดแฟลชขึ้น)

R จอภาพ
• ทานสามารถปรับจอภาพใหมมีุม
ท่ีมองงายขึ้นและถายภาพจาก
ตําแหนงใดก็ได

S กรณีถายภาพ: ปุม Fn (ฟงกช่ัน)
กรณีดูภาพ: ปุม  
(สงไปยังสมารทโฟน)

T ปุม MOVIE (ภาพเคล่ือนไหว)
U ขั้วตอ Multi/Micro USB

• สนับสนุนอุปกรณท่ีใชรวมกับ 
Micro USB ได

V ชองตอ HDMI ขนาดจิ๋ว
W ปุม MENU
X เสาอากาศ Wi-Fi (ติดตั้งในตัว)
Y ปุมควบคุม
Z ปุม  (แสดงภาพ)
wj ปุม C/  (กําหนดเอง/ลบ)
wk ชองเสียบแบตเตอรี่
wl กานล็อคแบตเตอรี่
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e; ชองตอขาตั้งกลอง
• ใชขาต้ังท่ีสกรูสัน้กวา 5.5 มม. 
มิฉะนั้นทานจะไมสามารถยึดกลอง
อยางแนนหนา และอาจทําใหกลอง
เสียหายได

ea ไฟแสดงสถานะการเขาถึง
es ชองเสียบการดหนวยความจํา
ed ฝาปดชองใสแบตเตอรี่/การดเมโมรี่
ef ลําโพง
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การใสกอนแบตเตอรี่

1 เปดฝาปด

2 ใสกอนแบตเตอรี่
• ขณะกดกานล็อคแบตเตอรี่ ใหใสกอนแบตเตอรี่ตามภาพ ตรวจสอบใหแนใจวา
กานล็อคแบตเตอรี่ล็อคเขาที่หลังใส

• การปดฝาครอบโดยที่ใสแบตเตอรี่อยางไมถูกตองอาจทําใหกลองเสียหายได

กานล็อคแบตเตอรี่
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การชารจกอนแบตเตอรี่

1 เชือ่มตอกลองเขากับอะแดปเตอร AC (ที่ใหมาดวย) ดวยสาย Micro 
USB (ที่ใหมาดวย)

2 เสยีบอะแดปเตอร AC เขากับเตารับติดผนัง
ไฟหลัก/ไฟชารจ ติดสีสม และเริ่มทําการชารจ
• ปดสวิตชกลองขณะชารจแบตเตอรี่
• ทานสามารถชารจกอนแบตเตอรี่ตอไดถึงแมจะชารจไปแคเพียงบางสวน
• เมือ่ไฟหลัก/ไฟชารจกะพริบและยังชารจไมเสร็จ ใหถอดกอนแบตเตอรี่ออก
แลวใสกลับเขาไปใหม

สายไฟ

สําหรับลูกคาในสหรัฐอเมริกา
และแคนาดา

สําหรับลูกคาในประเทศ/ภูมิภาคอ่ืน
นอกเหนือจากสหรฐัอเมรกิาและแคนาดา

ไฟหลัก/ไฟชารจ
ติด: กําลังชารจ
ดับ: สิ้นสุดการชารจ
กะพริบ:
การชารจผิดพลาดหรือ
การชารจหยุดช่ัวคราว
เนื่องจากกลองไมอยูในชวง
อุณหภูมิท่ีเหมาะสม
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• หากไฟหลัก/ไฟชารจบนกลองกะพริบเมื่อเสียบอะแดปเตอร AC กับเตารับติดผนัง 
แสดงวาการชารจหยุดชั่วคราวเนื่องจากอณุหภูมิไมอยูในชวงท่ีแนะนํา   เมื่ออณุหภูมิ
กลับคืนสูชวงท่ีเหมาะสม การชารจจะดําเนินตอ  ขอแนะนําใหทําการชารจกอน
แบตเตอร่ีท่ีอุณหภูมิแวดลอม 10°C ถึง 30°C

• กอนแบตเตอรี่อาจจะไมไดรับการชารจอยางเต็มประสิทธิภาพ ถาหากสวนขั้วสมัผัส
ของแบตเตอรี่สกปรก  ในกรณีน้ี ใหเช็ดฝุนออกเบาๆดวยผานุมหรือกานสําล ีเพื่อทํา
ความสะอาดสวนขั้วสัมผัสของแบตเตอรี่

• เสียบอะแดปเตอร AC (ท่ีใหมาดวย) เขากับเตารับติดผนังท่ีใกลท่ีสดุ  หากเกิดการ
ทํางานผิดพลาดระหวางการใชอะแดปเตอร AC ใหถอดปลั๊กออกจากเตารับติดผนังทันที 
เพื่อหยุดการเชื่อมตอกับแหลงจายไฟฟา

• เมื่อสิ้นสุดการชารจ ถอดอะแดปเตอร AC ออกจากเตารับติดผนัง
• พงึใชเฉพาะกอนแบตเตอรี่ สายไมโคร USB (ท่ีใหมาดวย) และอะแดปเตอร AC 

(ท่ีใหมาดวย) ของแทของ Sony เทาน้ัน
• อะแดปเตอร AC AC-UD11 (แยกจําหนาย) อาจจะไมมีจําหนายในบางประเทศ/ทองท่ี

xเวลาในการชารจ (ชารจเต็ม)
ระยะเวลาชารจดวยอะแดปเตอร AC (ท่ีใหมาดวย) คือ 230 นาที โดยประมาณ  
ไฟหลัก/ไฟชารจจะติดและดับทันทีเมื่อชารจแบตเตอรี่เต็มแลว

• เวลาในการชารจขางตนคือเวลาสําหรับกรณีท่ีชารจแบตเตอรี่ซึ่งไมมีประจุเลยท่ีอุณหภูมิ 
25°C  การชารจอาจใชเวลานานกวาน้ีขึ้นอยูกับเงื่อนไขหรือสถานการณการใชงาน

หมายเหตุ

หมายเหตุ
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xการชารจโดยเชื่อมตอกับเครื่องคอมพิวเตอร
สามารถชารจกอนแบตเตอรี่ไดโดยตอกลองเขากับเครื่องคอมพิวเตอรดวยสายไมโคร 
USB  เช่ือมตอกลองกับเครื่องคอมพิวเตอรโดยปดสวิตชกลอง

• ถาหากกลองตออยูกับเคร่ืองคอมพวิเตอรแบบวางตักท่ีไมไดตออยูกับแหลงจายไฟฟา 
ระดับแบตเตอรี่ของคอมพิวเตอรจะลดลง  หามชารจเปนเวลานานเกินไป

• อยา เปด/ปด หรือรีสตารทเคร่ืองคอมพิวเตอร หรือปลกุคอมพิวเตอรใหต่ืนจากโหมด
หลับ ขณะท่ีมีการเชื่อมตอ USB ระหวางกลองกับเคร่ืองคอมพวิเตอร  การทําเชนน้ี
อาจทําใหกลองทํางานผิดปกติ  กอน เปด/ปด หรือรีสตารทเคร่ืองคอมพวิเตอร หรือ
ปลุกคอมพิวเตอรใหต่ืนจากโหมดหลับ ใหถอดกลองออกจากเครื่องคอมพิวเตอรกอน

• ไมรับประกันการชารจกับเคร่ืองคอมพิวเตอรประกอบเองหรือเคร่ืองคอมพิวเตอรท่ีถูก
ดัดแปลง

หมายเหตุ

ตอเขากับชองตอ USB
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xอายุการใชงานแบตเตอรี่และจํานวนภาพที่สามารถบันทกึและ
เปดดูได

• จํานวนภาพดานบนสําหรับกรณีท่ีกอนแบตเตอรี่ไดรับการชารจจนเต็ม  จํานวนภาพ
อาจลดลงตามเงื่อนไขการใชงาน

• จํานวนภาพที่สามารถบันทึกไดสําหรับการถายภาพภายใตเงื่อนไขตอไปนี้:
– ใช Memory Stick PRO Duo™ (Mark2) (แยกจําหนาย) ของ Sony
– ใชงานกอนแบตเตอรี่ท่ีอุณหภูมิแวดลอม 25 °C
– [คุณภาพการแสดงผล] ต้ังคาไวเปน [ปกติ]

• จํานวน “ถายภาพ (ภาพน่ิง)” เปนไปตามมาตรฐาน CIPA สําหรับการถายภาพภายใต
เงื่อนไขตอไปนี้:
(CIPA: Camera & Imaging Products Association)
– DISP ต้ังคาไวเปน [แสดงขอมูลท้ังหมด]
– ถายภาพทุกๆ 30 วินาที
– มีการสลับการซูมระหวางดาน W และ T
– ใชไฟแฟลชทุกๆ สองภาพ
– ปดและเปดกลองทุกๆ สิบภาพ

อายุการใชงาน
แบตเตอรี่

จํานวนภาพ

ถายภาพ (ภาพน่ิง)
จอภาพ — ประมาณ 280 ภาพ

ชองมองภาพ — ประมาณ 230 ภาพ

การบันทึกภาพ
เคลื่อนไหวท่ัวไป

จอภาพ ประมาณ 45 นาที —

ชองมองภาพ ประมาณ 45 นาที —

การบันทึกภาพ
เคลื่อนไหวตอเน่ือง

จอภาพ ประมาณ 80 นาที —

ชองมองภาพ ประมาณ 85 นาที —

การดูภาพ (ภาพน่ิง) ประมาณ 200 นาที ประมาณ 4000 ภาพ

หมายเหตุ
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• จํานวนนาทีท่ีบันทึกภาพเคลื่อนไหวไดเปนไปตามมาตรฐาน CIPA สําหรับการถายภาพ
ภายใตเงื่อนไขตอไปนี้:
– [ ต้ังคาการบันทึก]: 60i 17M(FH)/50i 17M(FH)
– การบันทึกภาพเคลื่อนไหวท่ัวไป: อายุการใชงานแบตเตอรี่ขึ้นอยูกับการเร่ิม/หยุด
ถายภาพ การซูม การเปด/ปด ฯลฯ ซ้ําๆ กันหลายคร้ัง

– การบันทึกภาพเคลื่อนไหวตอเน่ือง: อายุการใชงานแบตเตอรี่ขึ้นอยูกับการถายภาพ
ไมหยุดจนกระทั่งครบจํานวนสูงสุด (29 นาที) แลวถายตอโดยกดปุม MOVIE อีกคร้ัง    
ฟงกชั่นอื่นๆ เชน การซูม จะไมทํางาน

xการจายพลังงาน
ทานสามารถใชอะแดปเตอร AC (ท่ีใหมาดวย) เพ่ือจายไฟระหวางการถายภาพหรือ
เปดดูภาพ เพ่ือลดการใชไฟจากแบตเตอรี่

• กลองจะไมทํางานหากไมมีแบตเตอรี่หลงเหลืออยู  ใสกอนแบตเตอรี่ท่ีชารจอยาง
เพยีงพอเขาไปในกลอง

• หากทานใชกลองขณะกําลังจายไฟจากเตารับติดผนัง ตรวจสอบใหแนใจวาไอคอน 
( ) แสดงอยูบนจอภาพ

• อยาถอดกอนแบตเตอรี่ออกขณะกําลังจายไฟจากเตารับติดผนัง  หากถอดกอน
แบตเตอรี่ออก กลองจะดับ

• อยาถอดกอนแบตเตอรี่ออกขณะที่ไฟแสดงสถานะการเขาถึง (หนา 7) ติดสวาง  ขอมูล
ในการดหนวยความจําอาจไดรับความเสียหาย

• ตราบใดที่ยังเปดสวิตชอยู กอนแบตเตอรี่จะไมชารจไฟแมวาจะเสียบกลองกับ
อะแดปเตอร AC

• ภายใตเงื่อนไขบางอยาง กลองอาจไดรับไฟเพิ่มเติมจากแบตเตอรี่แมวาทานกําลงัใช
อะแดปเตอร AC อยู

• หากจายไฟผานการเชื่อมตอ USB อณุหภูมิในตัวกลองจะเพิ่มสงูขึ้นและระยะเวลาบันทึก
ตอเน่ืองอาจสั้นลง

หมายเหตุ
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เสยีบการดหนวยความจํา (แยกจําหนาย)

1 เปดฝาปด

2 ใสการดหนวยความจํา
• ใหใสการดหนวยความจําจนคลิกเขาที่โดยหนัมมุบากของการดตามทิศทาง
ท่ีแสดงในรูป

3 ปดฝา

ตรวจสอบวามุมท่ีมีรอยบากหันไป
ทางดานที่ถูกตอง
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xการดหนวยความจําที่สามารถใชได

*1  SD Speed Class 4:  หรือเร็วกวา หรือ UHS Speed Class 1:  หรือ
เร็วกวา

*2  การดหนวยความจําท่ีตรงตามเงื่อนไขตอไปนี้:
– ความจุ 64 GB หรือมากกวา
– SD Speed Class 10:  หรือ UHS Speed Class 1:  หรือเร็วกวา
เมื่อบันทึกดวยขนาด 100 Mbps ขึ้นไป จะตองใช UHS Speed Class 3: 

• สําหรับรายละเอียดเกี่ยวกับจํานวนภาพนิ่งท่ีบันทึกไดและระยะเวลาที่บันทึกไดของ
ภาพเคลื่อนไหว โปรดดูท่ีหนา 33 ถงึ 34 ตรวจสอบตารางเพือ่เลือกการดหนวยความจํา
ท่ีมีความจุตามตองการ

การดหนวยความจํา
สําหรับ
ภาพนิ่ง

สําหรับภาพเคลื่อนไหว

MP4 AVCHD XAVC S

Memory Stick PRO Duo
 

(Mark2 
เทาน้ัน)

(Mark2 
เทาน้ัน)

—

Memory Stick PRO-HG Duo™ —

Memory Stick Micro™ (M2)
 

(Mark2 
เทาน้ัน)

(Mark2 
เทาน้ัน)

—

การดหนวยความจํา SD *1 *1 —
การดหนวยความจํา SDHC

การดหนวยความจํา SDXC *1 *1 *2

การดหนวยความจํา microSD *1 *1 —
การดหนวยความจํา microSDHC

การดหนวยความจํา microSDXC *1 *1 *2
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• ไมรับประกันวาการดหนวยความจําท้ังหมดจะทํางานไดอยางถูกตอง สําหรับการด
หนวยความจําย่ีหออื่นท่ีไมไดผลิตโดย Sony โปรดสอบถามจากผูผลิตผลิตภัณฑน้ันๆ

• เมื่อใช Memory Stick Micro หรือการดเมโมร่ี microSD กับกลองน้ี ตรวจสอบใหแนใจ
วาไดใชตัวแปลงท่ีเหมาะสมแลว

xการถอดการดเมโมรี่/กอนแบตเตอรี่
การดเมโมรี่: ดันการดเมโมรี่เขาไปหนึ่งครั้งเพ่ือถอดการดเมโมรี่ออก
กอนแบตเตอรี่: เล่ือนกานล็อคแบตเตอรี่ ระวังอยาทํากอนแบตเตอรี่หลน

• หามถอดการดเมโมร่ี/กอนแบตเตอรี่ขณะท่ีไฟแสดงสถานะการเขาถึง (หนา 7) สวางอยู   
เพราะอาจทําใหขอมูลในการดหนวยความจําเสียหาย

หมายเหตุ

หมายเหตุ
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การตั้งคาภาษาและนาฬิกา

1 กดปุม ON/OFF (ไฟหลัก)
หนาจอการตั้งคาภาษาจะปรากฏเมือ่ทานเปดสวิตชกลองในครั้งแรก
• อาจจะใชเวลาสักพักกอนที่สวิตชจะติดและใชงานกลองได

2 เลือกภาษาที่ตองการ จากนั้นกด z บนปุมควบคมุ
หนาจอการตั้งคาวันที่และเวลาปรากฏขึ้น

3 ตรวจสอบวาไดเลือก [ตกลง] บนหนาจอแลว จากนัน้กด z

4 ทําตามคําแนะนําบนหนาจอเพื่อเลือกตําแหนงทางภูมิศาสตรที่
ตองการ จากนั้นกด z

5 ตั้งคา [ปรับเวลาฤดูรอน], [วันที่/เวลา] และ [รูปแบบวนัที่] แลวกด 
z

• เมือ่ตั้ง [วันที่/เวลา] เวลาเที่ยงคืนคือ 12:00 AM และเที่ยงวันคือ 12:00 PM

6 ตรวจสอบวาไดเลือก [ตกลง] แลว จากนัน้กด z

ปุมควบคุม

ON/OFF (ไฟหลัก)

เลือกรายการ: v/V/b/B
ตั้งคาตัวเลขของวันที่และเวลา: v/V/ /
ตั้งคา: z

ไฟหลัก/ไฟชารจ (เขียว)
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การถายภาพน่ิง

ถายภาพเคลื่อนไหว

• ขณะใชฟงกชั่นซูมเพือ่บันทึกภาพเคลื่อนไหว เสียงการทํางานของกลองจะถูกบันทึก
ดวย  เสียงจากกลองอาจจะถูกบันทึกโดยเฉพาะอยางย่ิงเมื่อต้ังคา [ความเร็วการซูม] ไป
ท่ี [เร็ว] และเมื่อต้ังคา [ฟงกชั่นซูมบนวงแหวน] ไปท่ี [อยางเร็ว] นอกจากนี้อาจจะมีการ
บันทึกเสยีงการทํางานของปุม MOVIE เมื่อบันทึกภาพเคลื่อนไหวเสร็จสิ้นอีกดวย

• สามารถถายภาพเคลื่อนไหวตอเน่ืองไดเปนระยะเวลาสูงสุดประมาณ 29 นาทีตอคร้ัง 
ท่ีการต้ังคาปกติของกลองและเมื่ออณุหภูมิอยูท่ีประมาณ 25 °C  เมื่อสิน้สดุการบันทึก
ภาพเคลือ่นไหว ทานสามารถเริ่มบันทึกใหมไดโดยกดปุม MOVIE อีกคร้ัง  การบันทึก
อาจจะหยุดเพือ่รักษากลองท้ังน้ีขึ้นกับอุณหภูมิโดยรอบ

การถายภาพนิ่ง/ภาพเคล่ือนไหว

1 กดปุมชตัเตอรลงครึ่งหนึ่งเพื่อปรบัโฟกัส
เมื่อปรับโฟกัสภาพได เสียงบีปจะดังขึ้นและตัวแสดง z จะติด

2 กดปุมชตัเตอรลงจนสุดเพื่อถายภาพ

1 กดปุม MOVIE (ภาพเคลื่อนไหว) เพื่อเริ่มบันทึก
• ใชกาน W/T (ซูม) เพ่ือเปล่ียนอัตราซูม

2 กดปุม MOVIE อีกครัง้เพือ่หยดุบันทึก

หมายเหตุ

ปุมหมุนปรับโหมด

ปุมชัตเตอร

:โหมดอัตโนมตัิ
:ภาพเคล่ือนไหว

MOVIE

กาน W/T 
(ซูม)

W: ซูมออก
T: ซูมเขา
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xการเลือกภาพกอนหนา/ถัดไป
เลือกภาพโดยกด B (ถัดไป)/b (กอนหนา) บนปุมควบคุม หรือหมุนปุมควบคุม  กด 
z ตรงกลางปุมควบคุมเพ่ือดูภาพเคล่ือนไหว

xการลบภาพ
1 กดปุม C/ (ลบ)
2 เลือก [ลบ] ดวย v บนปุมควบคุม จากนั้นกด z

xการกลับไปสูการถายภาพ
กดปุมชัตเตอรลงครึ่งหนึ่ง

การดูภาพ

1 กดปุม  (ดูภาพ)

C/  (ลบ)

ปุมควบคุม

 (ดูภาพ)

W: ซูมออก
T: ซูมเขา

เลือกภาพถาย: B (ถัดไป)/b (กอนหนา) 
หรือหมุนปุมควบคุม

ตั้งคา: z
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xปุมควบคุม
DISP (เนื้อหาที่แสดง): สําหรบัเปล่ียนการแสดงผลบนหนาจอ

 (โหมดขบัเคล่ือน): ใหทานสลับวิธีการถายภาพตางๆ เชน การถายภาพเดี่ยว 
การถายภาพตอเนื่อง หรอืการถายภาพครอม

/  (ชดเชยแสง/สรางสรรคภาพถาย): สําหรับปรับความสวางของภาพ/สําหรับ
ใชงานกลองโดยสัญชาติญาณและถายภาพสรางสรรคไดอยางงายดาย

 (โหมดแฟลช): สําหรับเลือกโหมดแฟลชในการถายภาพน่ิง

xปุม Fn (ฟงกชั่น)
สําหรับบันทึก 12 ฟงกช่ันและเรียกใชฟงกช่ันเหลานั้นระหวางการถายภาพ
1 กดปุม Fn (ฟงกช่ัน)
2 เลือกฟงกช่ันที่ตองการโดยกด v/V/b/B บนปุมควบคุม
3 เลือกคาที่ตองการตั้งโดยหมุนปุมควบคุม หรือแหวนควบคุม

xแหวนควบคุม
ทานสามารถกําหนดฟงช่ันที่ช่ืนชอบใหกับแหวนควบคุม  ในขณะถายภาพ สามารถ
เปล่ียนการตั้งคาที่กําหนดไวไดเพียงแคหมุนที่แหวนควบคุม

แนะนําฟงกชั่นอืน่ๆ

แหวนควบคุม

ปุมควบคุมFn (ฟงกช่ัน)

MENU
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xรายการในเมนู
 (ตั้งคากลอง)

 ขนาดภาพ เลอืกขนาดของภาพนิ่ง

 อัตราสวนภาพ เลอืกอัตราสวนของภาพนิ่ง

 คุณภาพ ต้ังคาคุณภาพของภาพสําหรับภาพน่ิง

ขนาดภาพ(Dual 
Rec)

ต้ังขนาดของภาพนิ่งท่ีถายขณะบันทึกภาพเคลื่อนไหว

คณุภาพ(Dual Rec) ต้ังคุณภาพของภาพนิ่งท่ีถายขณะบันทึกภาพเคลื่อนไหว

 รูปแบบไฟล เลอืกรูปแบบไฟลของภาพเคลื่อนไหว

 ต้ังคาการบันทึก เลอืกขนาดของภาพเคลื่อนไหวท่ีบันทึก

บนัทึกวิดีโอสองทาง
ต้ังวาจะบันทึกภาพเคลื่อนไหว XAVC S และภาพเคลื่อนไหว 
MP4 หรือภาพเคลื่อนไหว AVCHD และภาพเคลื่อนไหว 
MP4 พรอมกันหรือไม

 ต้ังคา HFR ต้ังคาการถายภาพท่ีอัตราเฟรมสูง

พาโนรามา: ขนาด เลอืกขนาดของภาพพาโนรามา

พาโนรามา: ทิศทาง ต้ังคาทิศทางการถายภาพสําหรับภาพพาโนรามา

โหมดขับเคล่ือน ต้ังคาโหมดขับเคลื่อน เชน การถายภาพตอเน่ือง

ต้ังคาถายครอม
ต้ังคาการถายภาพดวยระบบตั้งเวลาในโหมดถายภาพครอม 
ลําดับการถายภาพสําหรับครอมแสง และครอมสมดุลแสง
สขีาว

โหมดแฟลช ต้ังคาแฟลช

ชดเชยแสงแฟลช ปรับความเขมแสงแฟลช

ลดตาแดง ลดการเกิดตาแดงเมื่อใชแฟลช

โหมดโฟกัส เลอืกวิธกีารโฟกัส

บริเวณปรับโฟกัส เลอืกพื้นท่ีโฟกัส
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 ไฟชวย AF
ต้ังคาไฟชวยโฟกัส ซึ่งใชเพื่อโฟกัสวัตถใุนสภาพแสงมืด
โดยรอบ

ชดเชยแสง ชดเชยความสวางสําหรับภาพท้ังภาพ

ISO ต้ังคาความไวแสง

ค.ร.ช.ต. ISO AUTO
ต้ังคาความเร็วชัตเตอรชาสุดท่ีความไวแสง ISO จะเร่ิมเปลีย่น
ในโหมด [ISO AUTO]

ฟลเตอร ND
ต้ังคาฟงกชัน่ท่ีลดจํานวนแสง  ทานสามารถตั้งใหความเร็ว
ชัตเตอรชาลง ลดคารูรับแสง ฯลฯ

โหมดวัดแสง เลือกวิธีวัดความสวาง

สมดุลยแสงสีขาว ปรับโทนสีของภาพ

DRO/ออโต HDR ชดเชยความสวางและคอนทราสตโดยอตัโนมัติ

สรางสรรคภาพถาย
เลือกการประมวลผลภาพที่ตองการ  ทานยังสามารถปรับ
คอนทราสต ความอิ่มสี และความคมชัดไดดวย

เอฟเฟคของภาพ
เลือกฟลเตอรเอฟเฟคท่ีตองการเพือ่ใหภาพนาประทับใจและ
เปนศิลปะย่ิงขึ้น

โปรไฟลภาพ เปลี่ยนการตั้งคา เชน สแีละโทนสเีมื่อบันทึกภาพเคลือ่นไหว

ขยายโฟกสั ขยายภาพกอนถายเพื่อใหสามารถตรวจสอบจุดโฟกัสได

 NR ท่ีชัตเตอรชา
ต้ังคาการประมวลผลลดจุดรบกวนในกรณีถายภาพดวย
ความเร็วชตัเตอรท่ี 1/3 วินาทีหรือนานกวา

 NR ท่ี ISO สูง
ต้ังคาการประมวลผลลดจุดรบกวนสําหรับการถายภาพท่ี
คาความไวแสงสูง

AF ล็อคเปาหมาย
กลาง

ต้ังคาฟงกชัน่ใหติดตามวัตถุและยังคงโฟกัสตอไปขณะกด
ปุมกลางในหนาจอถายภาพ

รอยยิ้ม/คนหาใบหนา
เลือกเพื่อคนหาภาพใบหนาและปรับการตั้งคาตางๆ โดย
อัตโนมัติ  ต้ังคาใหชัตเตอรทํางานอัตโนมัติเมื่อตรวจพบ
รอยย้ิม
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Dual Rec อัตโนมัติ
ต้ังคาใหลั่นชตัเตอรโดยอัตโนมัติเมื่อตรวจพบองคประกอบ
ภาพท่ีนาประทับใจท่ีมีบุคคลในระหวางการถายภาพ
เคลื่อนไหว

ลูกเลนปรับ
ผิวนวล

ต้ังคาลูกเลนผิวนวลและระดับเอฟเฟค

 จัดเฟรมอัตโนมัติ

วิเคราะหฉากเมื่อจับภาพใบหนา ภาพระยะใกล หรือวัตถท่ีุ
ติดตามโดยฟงกชัน่ AF ล็อคเปาหมาย พรอมท้ังตัดขอบและ
บันทึกภาพอกีภาพท่ีมีองคประกอบภาพท่ีนาประทับใจ
มากขึ้นโดยอัตโนมัติ

โหมดอัตโนมติั
ทานสามารถถายภาพโดยเลือก อัตโนมัติอัจฉริยะ หรือ 
อตัโนมัติอัจฉริยะพเิศษ

เลือกบรรยากาศ
เลอืกการตั้งคาท่ีกําหนดไวลวงหนา ใหตรงกับเงื่อนไข
บรรยากาศถายภาพตางๆ

อตัราเฟรมที่สูง
เลอืกโหมดวัดระดับแสงระหวางการถายภาพท่ีอัตราเฟรมสูง
ท่ีเหมาะกับวัตถุหรือลูกเลนของทาน

ภาพเคลื่อนไหว เลอืกโหมดวัดระดับแสงที่เหมาะกับวัตถุหรือลูกเลนของทาน

 SteadyShot
ต้ังคา SteadyShot สําหรับถายภาพนิ่ง  ลดการเบลอจาก
อาการกลองสั่นเมื่อถายภาพโดยถือกลองไว

 SteadyShot ต้ังคา SteadyShot สําหรับถายภาพเคลื่อนไหว

 ขอบเขตสี เปลี่ยนชวงสีท่ีผลิตซ้ําได

ชัตเตอรชา
อตัโนมัติ

ต้ังคาฟงกชั่นท่ีปรับความเร็วชัตเตอรตามความสวางของ
สภาพแวดลอมโดยอัตโนมัติในโหมดภาพเคลื่อนไหว

การอดัเสียง เลอืกวาตองการใหบันทึกเสยีงหรือไม เมือ่ถายภาพเคลือ่นไหว

ระดับไมคอางองิ เลอืกระดับไมโครโฟนระหวางการบันทึกภาพเคลื่อนไหว

ลดเสียงลมรบกวน ลดเสยีงลมรบกวนระหวางการบันทึกภาพเคลื่อนไหว
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 (ตั้งคา กําหนดเอง)

ใชคาบันทึก
เลือกการตั้งคาท่ีบันทึกไวลวงหนาเมื่อต้ังปุมหมุนปรับโหมด
ไปท่ี MR (ใชคาบันทึก)  สามารถบันทึกอัตราการซมูดวย
เลนส ฯลฯ

บันทึกการตั้งคา บันทึกโหมดหรือการต้ังคากลองท่ีตองการ

ลายทาง แสดงแถบสเีพื่อปรับความสวาง

 MF Assist แสดงภาพขยายเมื่อโฟกัสดวยตัวเอง

เวลาในการขยาย
โฟกัส

ต้ังคาระยะเวลาที่จะแสดงภาพในรูปแบบที่ขยายใหญ

เสนตาราง
ต้ังคาการแสดงเสนตารางที่ทําใหสามารถกําหนดแนว
เคาโครงที่เปนโครงสรางได

 แสดงตัวกําหนด
ต้ังวาจะแสดงหรือไมแสดงเครื่องหมายบนจอภาพขณะ
บันทึกภาพเคลือ่นไหว

 ต้ังคาตัวกําหนด
ต้ังคาเคร่ืองหมายท่ีแสดงบนจอภาพขณะบันทึกภาพ
เคลื่อนไหว

แสดงภาพอัตโนมัติ
ต้ังคาแสดงภาพอัตโนมัติเพือ่แสดงภาพที่ถายไดหลังการ
ถายภาพ

ปุม DISP
ต้ังคาประเภทขอมูลท่ีจะแสดงบนจอภาพหรือใน
ชองมองภาพโดยกด DISP บนปุมควบคุม

ระดับจุดสูงสุด
เนนกรอบของชวงท่ีอยูในโฟกัสดวยสีท่ีระบุเมื่อปรับ
โฟกัสดวยตัวเอง

สีสูงสุด ต้ังคาสท่ีีใชสําหรับฟงกชั่นจุดสูงสุด

แนะนําต้ังคาระดับ
แสง

ต้ังคาแถบแนะนําท่ีแสดงเมื่อเปลีย่นการต้ังคาระดับแสงใน
หนาจอถายภาพ
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แสดง Live View
ต้ังวาจะแสดงหรือไมแสดงการตั้งคา เชน การชดเชยแสง
ในหนาจอแสดงผล

 AF ลวงหนา
ต้ังวาจะทําหรือไมทําการโฟกัสอัตโนมัติกอนกดปุมชัตเตอร
ลงคร่ึงหน่ึง

ความเร็วการซูม ต้ังคาความเร็วในการซูมเมื่อใชงานกานปรับซมู

ต้ังคาซูม
ต้ังวาจะใชหรือไมใช ซมูภาพคมชัด และ ซูมดิจิตอล ขณะ
ทําการซูม

FINDER/MONITOR กําหนดวิธีการเพื่อสลับระหวางชองมองภาพกับจอภาพ

ถายโดยไมมีการด
ต้ังวาจะใหลั่นชัตเตอรหรือไมเมื่อไมไดใสการดหนวย
ความจํา

AEL ดวยปุม
ชัตเตอร

ต้ังวาจะใหทํา AEL หรือไมทําเมื่อกดปุมชัตเตอรลงคร่ึงหน่ึง   
ซึง่จะมีประโยชนกรณีท่ีตองการปรับโฟกัสและระดับแสง
แยกกัน

 ชนิดของชัตเตอร
ต้ังวาจะใชหรือไมใชชตัเตอรกลไกหรือชตัเตอรอเิลก็ทรอนิกส
ในขณะถายภาพนิ่ง

ต้ังเวลาถายภาพ
ตัวเอง

ต้ังคาใหมีหรือไมมีการหนวง 3 วินาทีอัตโนมัติ เมื่อเอียง
หนาจอขึ้นประมาณ 180 องศา

การบนัทึกใบหนา บันทึกหรือเปลี่ยนบุคคลท่ีจะกําหนดใหอยูในโฟกัส

 บันทึกวันท่ี เลอืกวาตองการบันทึกวันท่ีถายภาพ ลงบนภาพนิ่งหรือไม

ต้ังคาเมนูฟงกช่ัน กําหนดฟงกชัน่ท่ีแสดงเมื่อกดปุม Fn (ฟงกชั่น)

ต้ังคาคยีแบบกําหนด
เอง

กําหนดฟงกชัน่ท่ีตองการใหปุมและแหวนควบคุม

ฟงกช่ันซูมบน
วงแหวน

ต้ังคาฟงกชั่นการซูมของแหวนควบคุม  เมื่อเลือก [อยางเร็ว] 
ตําแหนงซูมจะเลือ่นตามองศาของการหมุนแหวนควบคุม 
เมือ่เลือก [ระดับ] ทานสามารถยายตําแหนงซูมไปยังระดับท่ี
คงท่ีของระยะโฟกัส
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 (ไรสาย)

 (โปรแกรม)

ปุม MOVIE ต้ังวาจะใหเปดใชงานปุม MOVIE ตลอดเวลาหรือไม

ล็อควงลอ
ต้ังวาจะปดหรือไมปดใชงานปุมควบคุมไวชั่วคราวโดยใช
ปุม Fn ขณะถายภาพ  ทานสามารถปด/เปดใชงานปุม
ควบคุมไดโดยกดปุม Fn คางไว

สงไปยังสมารทโฟน ถายโอนภาพเพื่อไปแสดงบนสมารทโฟน

สงไปยังคอมพิวเตอร
สํารองภาพโดยถายโอนภาพไปยังคอมพิวเตอรท่ีเชื่อมตอกับ
เครือขาย

ดูภาพบนทีวี ทานสามารถดูภาพบนจอทีวีท่ีเชื่อมตอกับเครือขายได

One-touch(NFC)
กําหนดแอปพลิเคชันให One-touch (NFC)  ทานสามารถ
เรียกใชแอปพลิเคชันเมื่อถายภาพโดยแตะสมารทโฟนท่ีมี 
NFC เขากับกลอง

โหมดเครื่องบิน ทานสามารถตั้งคาอุปกรณน้ีไมใหทําการสือ่สารไรสาย

กด WPS
ทานสามารถบันทึกจุดเชื่อมตอลงในกลองไดงายๆ โดยกด
ปุม WPS

ต้ังคาจุดเช่ือมตอ ทานสามารถบันทึกจุดเชื่อมตอไดดวยตนเอง

แกไขช่ืออุปกรณ ทานสามารถเปลี่ยนชือ่อุปกรณภายใต Wi-Fi Direct ฯลฯ

แสดง MAC address แสดงหมายเลข MAC ของกลอง

รีเซ็ต SSID/รหัสลับ รีเซต็ SSID และรหัสผานของการเชือ่มตอสมารทโฟน

รีเซ็ตต้ังคาเครือขาย รีเซต็การตั้งคาเครือขายท้ังหมด

รายการโปรแกรม
แสดงรายการแอปพลิเคชัน  ทานสามารถเลือกแอปพลิเคชัน
ท่ีตองการใชงานได

แนะนํา แสดงคําแนะนําในการใชงานแอปพลิเคชัน
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 (เลน)

 (การตั้งคา)

ลบ ลบภาพ

โหมดดูภาพ ต้ังวิธกีารจัดกลุมภาพเพื่อเปดดู

ดัชนีภาพ แสดงหลายภาพในขณะเดียวกัน

หมุนการแสดงภาพ ต้ังทิศทางการแสดงภาพของภาพที่บันทึก

สไลดโชว แสดงสไลดโชว

หมุน หมุนภาพ

 ขยาย ขยายภาพท่ีแสดง

ปองกัน ปองกันภาพ

ปรับชวงโมช่ัน
ปรับชวงเวลาสําหรับแสดงการติดตามวัตถุใน [โมชัน่ชอต
วิดีโอ]  โดยท่ีการติดตามการเคลื่อนไหวของวัตถุจะแสดง
ขึ้นขณะเปดดูภาพเคลือ่นไหว

เลือกพิมพ เพิม่เคร่ืองหมายคําสั่งพมิพใหกับภาพน่ิง

เอฟเฟคบิวต้ี
ปรับแตงใบหนาบุคคลบนภาพนิ่งและบันทึกภาพท่ีปรับแตง
น้ันเปนภาพใหม

ความสวางหนาจอ ต้ังคาความสวางของจอภาพ

ความสวางชองมอง
ภาพ

ต้ังคาความสวางของชองมองภาพอิเล็กทรอนิกส

อณุหภูมิสีชองมอง
ภาพ

ต้ังอุณหภูมิสขีองชองมองภาพ

ต้ังคาระดับเสียง ต้ังคาระดับเสียงเพือ่ดูภาพเคลื่อนไหว

สัญญาณเสียง ต้ังคาเสียงการทํางานของกลอง

คาอัพโหลดภาพ ต้ังคาฟงกชั่นอัพโหลดของกลองเมื่อใชงานการด Eye-Fi
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เมนูแบบเรียงตอกัน
ต้ังวาจะแสดงหรือไมแสดงเมนูแบบเรียงตอกันทุกคร้ังท่ีกด
ปุม MENU

คูมือปุมหมุนปรับ
โหมด

เปดหรือปดคําแนะนําปุมหมุนปรับโหมด (คําอธิบายของ
แตละโหมดถายภาพ)

หนายืนยันการลบ
ต้ังวาจะให ลบ หรือ ยกเลิก ไวลวงหนาในหนาจอยืนยัน
การลบ

คุณภาพการแสดงผล ต้ังคุณภาพการแสดงผล

เวลาเริ่มประหยัดพง. ต้ังระยะเวลากอนท่ีกลองจะปดสวิตชตัวเองโดยอัตโนมัติ

ฟงกช่ันเมื่อปด VF ต้ังวาจะปดสวิตชกลองหรือไมเมื่อปดชองมองภาพ

ตัวเลือก NTSC/PAL
เมื่อเปลีย่นรูปแบบทีวีของอุปกรณ จะทําใหสามารถถายภาพ
เคลื่อนไหวในรูปแบบอืน่ได

โหมดสาธิต ต้ังคา เปดหรือปด การเลนภาพเคลื่อนไหวสาธิต

ต้ังคา TC/UB ต้ังคาไทมโคด (TC) และยูสเซอรบิต (UB)

ต้ังคา HDMI ต้ังคา HDMI

 เลือกส.ออก 4K
ต้ังคาวิธีการบันทึกและสงออกภาพเคลื่อนไหว 4K ผาน 
HDMI เมื่อกลองเชื่อมตอกับเคร่ืองบันทึก/เคร่ืองเลนภายนอก
ท่ีรองรับ 4K

เช่ือมตอ USB ต้ังคาวิธีการเชื่อมตอ USB

ต้ังคา USB LUN

เพิ่มระดับความเขากันไดโดยจํากัดฟงกชั่นของการเชื่อมตอ 
USB  ต้ังไวท่ี [หลายตัว] ในสภาวะปกติ และท่ี [ตัวเดียว] 
เฉพาะเมื่อเชื่อมตอกลองกับเคร่ืองคอมพวิเตอร หรือ AV 
คอมโพเนนทไมไดเทาน้ัน

เครื่องชารจ USB
ต้ังวาจะจายไฟผานการเชือ่มตอ USB หรือไมเมือ่กลองเชื่อม
ตอกับคอมพิวเตอรหรืออุปกรณ USB โดยใชสายไมโคร 
USB

 ภาษา เลือกภาษา
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ต้ัง วันท่ี/เวลา ต้ังวันท่ีและเวลา และเวลาฤดูรอน

ต้ังคาทองท่ี ต้ังคาตําแหนงการใชงาน

ขอมูลลิขสิทธิ์ ต้ังคาขอมูลลิขสิทธิ์สําหรับภาพน่ิง

ฟอรแมต ฟอรแมตการดหนวยความจํา

หมายเลขไฟล
ต้ังคาวิธกีารท่ีใชกําหนดหมายเลขไฟลใหกับภาพนิ่งแล
ะภาพเคลื่อนไหว

เลือกโฟลเดอร REC
เปลี่ยนโฟลเดอรท่ีเลือกไวเพือ่เก็บภาพน่ิงและภาพ
เคลื่อนไหว (MP4)

แฟมภาพใหม
สรางโฟลเดอรใหมสําหรับบันทึกภาพนิ่งและภาพ
เคลื่อนไหว (MP4)

ช่ือโฟลเดอร ต้ังคารูปแบบโฟลเดอรสําหรับภาพนิ่ง

กูฐานขอมูลภาพ
กูไฟลฐานขอมูลภาพและเปดใชงานการบันทึกและการ
แสดงภาพ

แสดงขอมูลสื่อบันทึก
แสดงเวลาที่ใชบันทึกภาพเคลื่อนไหวท่ีเหลืออยูและจํานวน
ภาพนิ่งท่ีสามารถบันทึกไดบนการดหนวยความจํา

เวอรช่ัน แสดงเวอรชั่นของซอฟตแวรกลอง

รีเซ็ตการต้ังคา เรียกการตั้งคาตางๆ กลับคืนสูคาเร่ิมตน
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การติดตั้งซอฟตแวรตอไปนี้ลงในคอมพิวเตอรของทานจะทําใหทานไดรับ
ประสบการณการใชงานกลองที่สะดวกสบายยิ่งขึน้
• PlayMemories Home™: 
นําเขาภาพไปยังคอมพิวเตอรและใหทานใชภาพในลักษณะตางๆ (หนา 31)

• Image Data Converter: แสดงภาพ RAW และประมวลผลภาพเหลานั้น
• Remote Camera Control: ควบคุมกลองที่เช่ือมตอกับคอมพิวเตอรของทานผานสาย 

USB

ทานสามารถดาวนโหลดและติดตั้งซอฟตแวรนี้ลงในคอมพิวเตอรของทานจาก URL 
ตอไปนี้

• เมื่อใช Remote Camera Control เลือกปุม MENU t  (การต้ังคา) t [เชื่อมตอ 
USB] t [PC รีโมท] จากนั้นเชือ่มตอกลองกับคอมพวิเตอร

การใชซอฟตแวร

1 ใชอนิเทอรเนต็เบราวเซอรบนเครือ่งคอมพวิเตอรของทาน แลวไปที่ 
URL ขางลางนี ้จากนัน้ปฏิบัตติามคําแนะนําบนหนาจอเพือ่
ดาวนโหลดซอฟตแวรที่ตองการ

Windows:
http://www.sony.co.jp/imsoft/Win/
Mac:
http://www.sony.co.jp/imsoft/Mac/

• จะตองเช่ือมตอกับอินเทอรเน็ต
• ดูรายละเอียดการใชงานไดท่ีหนาสนับสนุนหรือหนาความชวยเหลือของ
ซอฟตแวร

หมายเหตุ
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ซอฟตแวร PlayMemories Home ใหทานสามารถนําเขาภาพนิ่งและภาพเคลื่อนไหว
ไปยังคอมพิวเตอรเพ่ือใชงาน  ตองมี PlayMemories Home ในการนําเขาภาพ
เคล่ือนไหว XAVC S และภาพเคลื่อนไหว AVCHD ไปยังคอมพิวเตอรของทาน
http://www.sony.net/pm/

• จะตองเชือ่มตออินเทอรเน็ตในการใช PlayMemories Online หรือบริการเครือขายอื่นๆ 
PlayMemories Online หรือ บริการเครือขายอื่นๆ อาจใชงานไมไดในบางประเทศหรือ
ภูมิภาค

• ถาไดมีการติดต้ังซอฟตแวร PMB (Picture Motion Browser) ซึ่งใหมาพรอมรุนท่ีออก
วางจําหนายกอนป 2011 บนเคร่ืองคอมพิวเตอรของทานแลว PlayMemories Home จะ
เขียนทับซอฟตแวรน้ันระหวางการติดต้ัง  ใช PlayMemories Home ซึ่งเปนซอฟตแวร
รุนถดัมาของ PMB

การนําเขาภาพไปยังคอมพิวเตอรเพ่ือใชงาน 
(PlayMemories Home)

หมายเหตุ

นําเขาภาพจากกลองของทาน

แชรภาพบน 
PlayMemories Online™

อัพโหลดภาพขึ้นไป
ยังบริการเครือขาย

สรางแผนดิสก
ภาพเคลื่อนไหว

ดูภาพถายบน
ปฏิทิน

สําหรับ Windows ฟงกช่ันท่ีสามารถใชงานไดมีดังนี้

เปดดูภาพที่นําเขา
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• ฟงกชั่นใหมอาจติดต้ังอยูใน PlayMemories Home  เชื่อมตอกลองเขากับเคร่ือง
คอมพิวเตอรของทานแมเมื่อไดติดต้ัง PlayMemories Home ไวอยูแลวบนคอมพวิเตอร
ของทาน

• อยาถอดสายไมโคร USB (ท่ีใหมาดวย) ออกจากกลองขณะที่หนาจอการทํางานหรือ
หนาจอการเขาถึงยังแสดงอยู  การทําเชนน้ันอาจทําใหขอมูลไดรับความเสียหาย

• หากตองการตัดการเชือ่มตอกลองกับคอมพวิเตอร คลิก  บนถาดงาน แลวคลิก [Eject 
DSC-RX100M4]

ทานสามารถเพิ่มฟงกช่ันที่ตองการใหกับกลองของทานโดยเชื่อมตอกับเว็บไซต
ดาวนโหลดแอปพลิเคชัน  (PlayMemories Camera Apps™) ทางอินเทอรเน็ต
http://www.sony.net/pmca/
• หลังติดตั้งแอปพลิเคชัน ทานสามารถเรียกใชแอปพลิเคชันโดยแตะสมารทโฟน 

Android ท่ีม ีNFC เขากับเครื่องหมาย N บนกลอง โดยใชฟงกช่ัน [One-touch(NFC)]

การเพ่ิมฟงกชั่นใหกับกลอง 
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จํานวนภาพนิ่งและเวลาที่บันทึกไดอาจจะเปลี่ยนแปลงไดตามเงื่อนไขการถายภาพ
และการดเมโมรี่

xภาพนิ่ง
[  ขนาดภาพ]: L: 20M
เม่ือตั้ง [  อัตราสวนภาพ] ไปท่ี [3:2]*

* เมื่อต้ัง [  อัตราสวนภาพ] ไวเปนอยางอื่นนอกเหนือจาก [3:2] ทานสามารถ
บันทึกภาพไดมากกวาท่ีแสดงไวขางบน  (ยกเวนเมื่อต้ัง [  คุณภาพ] ไวท่ี [RAW])

xภาพเคล่ือนไหว
ตารางดานลางนี้แสดงเวลาการบันทึกทั้งหมดโดยประมาณโดยใชการดหนวยความจํา
ท่ีฟอรแมตดวยกลองนี้  ระยะเวลาบันทึกสําหรับภาพเคล่ือนไหว XAVC S และ 
AVCHD คือระยะเวลาบันทึกเมื่อถายภาพโดยตั้งคา [บันทึกวดิีโอสองทาง] ไปที่ 
[ปด]

จํานวนภาพนิ่งและระยะเวลาบันทึกไดของภาพเคลื่อนไหว

ความจุ
คุณภาพ 8 GB 64 GB

ปกติ 1150 ภาพ 9600 ภาพ
ละเอยีด 690 ภาพ 5500 ภาพ
ละเอยีดมาก 510 ภาพ 4150 ภาพ
RAW & JPEG 235 ภาพ 1900 ภาพ
RAW 355 ภาพ 2850 ภาพ
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(h (ชั่วโมง), m (นาที))

* เมื่อต้ัง [ตัวเลือก NTSC/PAL] ไปท่ี [NTSC] เทาน้ัน
• สามารถถายภาพเคลื่อนไหวตอเน่ืองไดเปนระยะเวลาสูงสุดประมาณ 29 นาทีตอคร้ัง 
ท่ีการต้ังคาปกติของกลองและเมื่ออณุหภูมิอยูท่ีประมาณ 25 °C  ระยะเวลาบันทึกภาพ
ตอเน่ืองสูงสุดของภาพเคลื่อนไหวรูปแบบ MP4 (28M) คือ 20 นาทีโดยประมาณ (ถกู
จํากัดโดยขนาดไฟลท่ี 4 GB)

• ระยะเวลาที่บันทึกไดของภาพเคลื่อนไหว เปลี่ยนแปลงไดเน่ืองจากกลองน้ีมีระบบ VBR 
(อัตราบิตเปลี่ยนแปลงได) ซึ่งปรับคุณภาพของภาพตามฉากที่ถายโดยอัตโนมัติ  เมื่อ
ทานถายภาพวัตถุเคลื่อนไหวเร็ว ภาพจะชัดเจนขึ้นแตระยะเวลาบันทึกจะสัน้ลง
เน่ืองจากจําเปนตองใชหนวยความจําในการบันทึกมากขึ้น
ระยะเวลาที่บันทึกไดยังเปลี่ยนแปลงตามเงื่อนไขการถายภาพ วัตถุ หรือการต้ังคา 
คุณภาพ/ขนาด ของภาพอกีดวย

ความจุ
ต้ังคาการบนัทึก

8 GB 64 GB

30p 100M/25p 100M — 1 h 15 m
30p 60M/25p 60M — 2 h 5 m
24p 100M* — 1 h 15 m
24p 60M* — 2 h 5 m
60p 50M/50p 50M — 2 h 35 m
30p 50M/25p 50M — 2 h 35 m
24p 50M* — 2 h 35 m
120p 100M/100p 100M — 1 h 15 m
120p 60M/100p 60M — 2 h 5 m
60i 24M(FX)/50i 24M(FX) 40 m 6 h
60i 17M(FH)/50i 17M(FH) 55 m 8 h 15 m
60p 28M(PS)/50p 28M(PS) 35 m 5 h 5 m
24p 24M(FX)/25p 24M(FX) 40 m 6 h
24p 17M(FH)/25p 17M(FH) 55 m 8 h 15 m
1920×1080 60p 28M/1920×1080 50p 28M 35 m 5 h 20 m
1920×1080 30p 16M/1920×1080 25p 16M 1 h 8 h 25 m
1280×720 30p 6M/1280×720 25p 6M 2 h 35 m 22 h
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ฟงกช่ันท่ีใหมากับกลองน้ี
• กลองน้ีสนับสนุนภาพเคลื่อนไหวรูปแบบ 1080 60p หรือ 50p  กลองน้ีบันทึกดวย
โหมดโปรเกรสซีฟ ซึ่งแตกตางจากโหมดบันทึกมาตรฐานที่ใชกันมาแบบอนิเทอรเลส  
โหมดนี้มีความละเอียดสูงกวา และใหภาพท่ีเคลื่อนไหวตอเน่ือง และสมจริงมากกวา  
ภาพเคลื่อนไหวท่ีบันทึกในรูปแบบ 1080 60p/1080 50p สามารถเลนบนอุปกรณท่ี
สนับสนุน 1080 60p/1080 50p เทาน้ัน

• กลองน้ีสนับสนุนการบันทึก 4K 30p/4K 25p/4K 24p  สามารถบันทึกภาพเคลื่อนไหว
โดยท่ีมีความละเอยีดสูงกวารูปแบบ HD

• ขณะโดยสารเครื่องบิน ต้ังคา [โหมดเคร่ืองบิน] ไปท่ี [เปด]

เกี่ยวกบัการใชงานและการดูแล
หลีกเลี่ยงการใชงานอยางรุนแรง การถอดประกอบ การดัดแปลง การกระแทก หรือการ
กระทบ เชน การทุบ การทําหลน หรือการเหยียบบนผลิตภัณฑ  ใหระมัดระวังเลนส
เปนพิเศษ

หมายเหตุเกีย่วกับการบันทึก/การแสดงภาพ
• กอนท่ีทานจะเริ่มบันทึกภาพ ใหลองบันทึกภาพตัวอยางกอนเพื่อใหมั่นใจวากลองจะ
ทํางานไดอยางถกูตอง

• กลองน้ีไมทนตอฝุนละอองหรือละอองน้ํา และไมกันนํ้า
• อยาวางกลองท้ิงไวกลางแสงแดดหรือถายภาพรับแสงแดดเปนเวลานาน   กลไก 
ภายในอาจเสียหายได

• ถามีการกลัน่ตัวของความชื้นเปนหยดน้ํา ใหเช็ดออกกอนจะใชกลอง
• อยาเขยาหรือกระแทกตัวกลอง  อาจทําใหกลองทํางานผิดปกติและทานจะไมสามารถ
บันทึกภาพได  ย่ิงไปกวาน้ัน สือ่ท่ีบันทึกอาจไมสามารถใชงานได หรือขอมูลภาพ
อาจเสียหาย

หมายเหตุเก่ียวกับการใชกลอง
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อยาใชงานหรือเก็บกลองในสถานท่ีตอไปน้ี
• ในสถานที่ท่ีรอน เย็น หรือชื้นมาก
ในสถานที่ เชน ในรถยนตท่ีจอดไวกลางแสงแดด ตัวกลองอาจจะเปลี่ยนรูปซึ่งทําให
การทํางานผิดปกติได

• เก็บไวในท่ีถูกแสงแดดสองถึงโดยตรงหรือใกลเคร่ืองทําความรอน
ตัวกลองอาจจะเปลี่ยนสีหรือเปลี่ยนรูปซึ่งทําใหการทํางานผิดปกติได

• ในสถานที่ซึ่งมีแรงสั่นสะเทือนสูง
• ใกลสถานท่ีซึ่งปลอยคลื่นวิทยุกําลังสูง แผรังส ีหรือสถานที่ซึ่งมีสนามแมเหล็กกําลังสงู    
มฉิะนั้น กลองอาจจะไมสามารถบันทึกหรือแสดงภาพไดอยางถูกตอง

• ในท่ีซึง่มีทรายหรือฝุนละออง
ระมัดระวังอยาใหทรายหรือฝุนละอองเขาไปในตัวกลองได  ซึง่อาจจะทําใหกลอง
ทํางานผิดปกติและในบางกรณีอาจจะทําการซอมแซมไมได

การพกพา
• อยาน่ังลงบนเกาอี้หรือบนสถานที่ใดๆ ขณะท่ีมีกลองอยูในกระเปาหลังกางเกงหรือ
กระโปรงของทาน เน่ืองจากอาจจะทําใหกลองทํางานผิดปกติหรือเสียหายได

เลนส ZEISS
กลองน้ีใชเลนส ZEISS ซึ่งสามารถสรางภาพท่ีคมชัดและมคีอนทราสตดีเย่ียม  เลนสของ
กลองถูกผลิตภายใตระบบควบคุมคุณภาพท่ีไดรับการรับรองโดย ZEISS ตามมาตรฐาน
คุณภาพของ ZEISS ในเยอรมนี

หมายเหตุเกีย่วกับจอภาพ ชองมองภาพอิเล็กทรอนิก และเลนส
• จอภาพและชองมองภาพอเิล็กทรอนิกสผลติดวยเทคโนโลยีท่ีมีความแมนยําสูงมาก 
ทําใหไดจํานวนพิกเซลท่ีทํางานไดอยางเต็มประสิทธิภาพกวา 99.99%  อยางไรก็ตาม 
อาจจะมีจุดดํา และ/หรือจุดสวาง (ขาว แดง นํ้าเงิน หรือเขียว) ปรากฏบนจอภาพและ
ชองมองภาพอิเล็กทรอนิกส จุดเหลาน้ีเปนผลปกติของกระบวนการผลิต และไมมีผล
ตอการบันทึก

• อยาถือกลองโดยจับท่ีจอภาพหรือชองมองภาพ
• ระมัดระวังไมใหน้ิวหรือวัตถุอื่นเขาไปติดในเลนสขณะท่ีเลนสกําลังทํางาน
• ระมัดระวังอยาใหน้ิวไปกีดขวางขณะที่กําลังดันชองมองภาพลง
• อยาฝนกดชองมองภาพลงขณะที่เลนสตาย่ืนออกมา
• ถาหากมีนํ้า ฝุนละออง หรือทรายติดอยูในชองมองภาพ อาจจะกอใหเกิดความเสียหาย
ได
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หมายเหตุเกีย่วกับการถายภาพดวยชองมองภาพ
กลองน้ีติดต้ังชองมองภาพ แบบ Organic Electro-Luminescence ซึ่งมีความละเอียดและ
คอนทราสตสูง  กลองน้ีออกแบบมาเพื่อใหสามารถมองผานชองมองภาพไดงายโดย
ปรับองคประกอบตางๆ ใหสมดุลกันอยางเหมาะสม
• ภาพอาจผิดเพีย้นเล็กนอยใกลกับมุมของชองมองภาพ  ซึง่ไมไดแสดงวากลองทํางาน
ผิดปกติ  หากตองการตรวจสอบทุกรายละเอียดขององคประกอบท้ังหมด ทานสามารถ
ใชจอภาพไดเชนกัน

• หากทานกวาดกลองขณะกําลงัมองผานชองมองภาพ หรือขยับดวงตาไปรอบๆ ภาพใน
ชองมองภาพอาจผิดเพี้ยนหรือสีของภาพอาจเปลี่ยน  น่ีเปนลักษณะเฉพาะของเลนส
หรืออุปกรณแสดงผล ไมใชการทํางานผิดปกติ  เมื่อทานถายภาพ ขอแนะนําใหมองที่
บริเวณตรงกลางของชองมองภาพ

หมายเหตุเกีย่วกับแฟลช
• อยาถือกลองโดยจับท่ีแฟลช หรือออกแรงกดลงบนแฟลชมากเกินไป
• ถาหากมีนํ้า ฝุนละออง หรือทราย เขาไปในแฟลชที่เปดอยู อาจจะกอใหเกิดความ
เสยีหายได

• ระมัดระวังอยาใหน้ิวไปกีดขวางขณะที่กําลังดันแฟลชลง

อุปกรณเสริม Sony
ใชแตอุปกรณเสริมท่ีเปนแบรนดของแทของ Sony เทาน้ัน มิเชนน้ันอาจทําใหเกิดความ
เสียหายได  อุปกรณเสริมท่ีเปนแบรนด Sony อาจไมมีวางจําหนายในตลาดในบาง
ประเทศหรือทองท่ี

เกี่ยวกบัอุณหภูมิของกลอง
กลองของทานและแบตเตอรี่อาจรอนจากการใชงานตอเน่ืองเปนเวลานาน แตไมได
แสดงวากลองทํางานผิดปกติ
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เกี่ยวกับการปองกันความรอนสูงเกิน
ทานอาจไมสามารถบันทึกภาพเคลื่อนไหวหรือกลองอาจจะปดสวิตชเองโดยอัตโนมัติเพือ่
ปองกนัตัวเอง ท้ังน้ีขึ้นกับอุณหภูมิของกลองและแบตเตอรี่  
จะมีขอความปรากฏบนหนาจอกอนกลองปดสวิตช หรือกอนท่ีทานจะไมสามารถบันทึก
ภาพเคลื่อนไหวไดอีกตอไป  ในกรณีน้ี ใหปดสวิตชกลองและรอจนกวาอุณหภูมิของ
กลองและแบตเตอรี่จะลดลง  หากทานเปดใชงานโดยไมรอใหกลองและแบตเตอรี่เย็นลง
กอน กลองอาจจะปดสวิตชเองอีกคร้ังโดยอัตโนมัติ หรือทานอาจไมสามารถบันทึกภาพ
เคลื่อนไหวได

เกี่ยวกับการชารจแบตเตอรี่
• หากทานชารจแบตเตอรี่ท่ีไมไดใชงานเปนเวลานาน ทานอาจไมสามารถชารจจนถึง
ความจุท่ีเหมาะสมได
อาการนี้เปนคุณลักษณะของแบตเตอรี่  ใหชารจแบตเตอรี่อีกคร้ัง

• แบตเตอร่ีท่ีไมไดใชงานเปนเวลานานกวาหน่ึงปอาจเสือ่มสภาพได

คําเตือนเกีย่วกับลิขสิทธิ์
• รายการโทรทัศน ภาพยนตร เทปบันทึกภาพวิดีโอ และสื่ออื่นๆ อาจจะมีลิขสทิธิ์  
การทําการบันทึกสิ่งท่ีมีลิขสทิธิ์เหลาน้ีโดยไมไดรับอนุญาต อาจจะเปนการกระทําท่ี
ขัดกับกฎหมายลขิสทิธิ์

• เพื่อปองกันการนํา [ขอมูลลิขสิทธิ์] ไปใชอยางผิดกฎหมาย ปลอยให [ต้ังคาชื่อชางภาพ] 
และ [ต้ังคาชื่อเจาของลิขสิทธิ์] วางไวเมื่อใหผูอื่นยืมหรือมอบกลองใหผูอืน่

• Sony จะไมรับผิดชอบตอปญหาหรือความเสยีหายใดๆ ท่ีเกิดจากการใช [ขอมูลลิขสิทธิ์] 
โดยไมไดรับอนุญาต

ไมรับประกันกรณีท่ีเน้ือหาเสียหายหรือการบันทึกลมเหลว
Sony ไมอาจรับประกันไดในกรณีท่ีเกิดความลมเหลวในการบันทึก หรือเกิดการสูญเสีย
หรือเสียหายตอภาพท่ีบันทึกหรือขอมูลเสียง เน่ืองจากการทํางานผิดปกติของกลองหรือ
สื่อบันทึก ฯลฯ ท้ังน้ีเราขอแนะนําใหสํารองขอมูลท่ีสําคัญไว

การทําความสะอาดผิวตัวกลอง
ทําความสะอาดผิวตัวกลองดวยผานุมท่ีทําใหชื้นเล็กนอยดวยนํ้า แลวเช็ดผิวอีกคร้ังดวย
ผาแหง  เพื่อปองกันความเสยีหายตอผิวขัดหรือตัวผลิตภัณฑ:
– อยาใหกลองสัมผัสถูกสารเคมี เชน ทินเนอร เบนซิน แอลกอฮอล ผาเช็ดชนิดใชแลวท้ิง 
ยาไลแมลง ครีมกันแดด หรือยาฆาแมลง
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การบํารุงรักษาจอภาพ
• แฮนดครีมหรือครีมทาผิวท่ีติดบนจอภาพอาจทําใหสารเคลือบหลุดออก  ถามีครีมติด
บนจอภาพ ใหเช็ดออกทันที

• การเช็ดแรงๆ ดวยกระดาษทิชชูหรือวัสดุอื่นอาจทําความเสียหายแกสารเคลือบ
• ถารอยน้ิวมือหรือสิ่งสกปรกติดบนจอภาพ แนะนําใหเช็ดสิ่งสกปรกออกเบาๆ จากนั้น
ใชผานุมเชด็จอภาพใหสะอาด

หมายเหตุเกีย่วกับระบบ LAN ไรสาย
เราไมรับผิดชอบใดๆ ท้ังสิน้ตอความเสียหายท่ีเกิดจากการเขาถึงหรือการเขาใชงาน
ปลายทางที่โหลดมาบนกลองโดยไมไดรับอนุญาต อันเปนผลมาจากการสูญหายหรือ
ลักขโมย

หมายเหตุเกีย่วกับความปลอดภัยเมื่อใชผลิตภัณฑ LAN ไรสาย
• ตรวจสอบใหแนใจทุกคร้ังวาไดใช LAN ไรสายท่ีปลอดภัย เพื่อหลีกเลี่ยงการเจาะเขา
โปรแกรมโดยผิดกฎหมาย การเขาถึงโดยบุคคลภายนอกที่เปนอนัตราย หรือปญหาดาน
ความปลอดภัยอืน่ๆ

• สิง่สําคัญคือจะตองต้ังคาความปลอดภัยเมื่อใช LAN ไรสาย
• หากเกิดปญหาดานความปลอดภัยเน่ืองจากไมมีมาตรการปองกันความปลอดภัย หรือ
เน่ืองจากเหตุการณท่ีหลีกเลี่ยงไมไดเมื่อใช LAN ไรสาย Sony ไมรับผิดชอบตอความ
สญูเสียหรือความเสยีหายใดๆ ท้ังสิน้
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ความเร็วในการแสดงภาพ
ความเร็วในการแสดงภาพจะแตกตางกันตามดานลาง ท้ังน้ีขึ้นอยูกับ [ อตัราเฟรม] และ 
[ ต้ังคาการบันทึก] ท่ีกําหนดไว 

* เมื่อต้ัง [ตัวเลือก NTSC/PAL] ไปท่ี [NTSC] เทาน้ัน

[ ลําดับความสําคัญ] และระยะเวลาที่บันทึกได

• เสียงจะไมถูกบันทึก
• ภาพเคลือ่นไหวจะถูกบันทึกในรูปแบบ XAVC S HD 

หมายเหตุเก่ียวกับการถายภาพทีอ่ัตราเฟรมสูง

อตัราเฟรม
ต้ังคาการบันทึก

24p 50M*
30p 50M/
25p 50M

60p 50M/
50p 50M

240fps/250fps ชา 10 เทา
ชา 8 เทา/
ชา 10 เทา

ชา 4 เทา/
ชา 5 เทา

480fps/500fps ชา 20 เทา
ชา 16 เทา/
ชา 20 เทา

ชา 8 เทา/
ชา 10 เทา

960fps/1000fps ชา 40 เทา
ชา 32 เทา/
ชา 40 เทา

ชา 16 เทา/
ชา 20 เทา

ลําดับความสําคัญ อัตราเฟรม
จํานวนพิกเซลที่
ใชงานที่อานจาก
เซ็นเซอรภาพ

ระยะเวลาที่
บนัทึกได

ใหค.สําคัญกับคุณภาพ
240fps/250fps 1824 × 1026

ประมาณ 2 วินาที480fps/500fps 1676 × 566
960fps/1000fps 1136 × 384

ใหค.สําคัญกับเวลาถาย
240fps/250fps 1676 × 566

ประมาณ 4 วินาที480fps/500fps 1136 × 384
960fps/1000fps 800 × 270

หมายเหตุ
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กลองถายภาพ

[ระบบ]
อุปกรณรับภาพ: เซนเซอร CMOS 

13.2 มม. × 8.8 มม. (ชนิด 1.0)
จํานวนพกิเซลท่ีใชงานของกลอง: 

ประมาณ 20.1 ลานพิกเซล
จํานวนพกิเซลท้ังหมดของกลอง: 

ประมาณ 21.0 ลานพิกเซล
เลนส: เลนสซูม ZEISS Vario-Sonnar T  

2.9×

f = 8.8 มม. – 25.7 มม. (24 มม. – 
70 มม. (เทียบเทาฟลม 35 มม.))
F1.8 (W) – F2.8 (T)
ขณะถายภาพเคลื่อนไหว (HD 16:9): 
25.5 มม. – 74 มม.*1

ขณะถายภาพเคลื่อนไหว (4K 16:9): 
28 มม. – 80 มม.
*1 เมื่อต้ัง [ SteadyShot] ไวท่ี 

[ปกติ]
SteadyShot: ปรับดวยระบบเลนส
รูปแบบไฟล (ภาพน่ิง): สอดคลองกับ 

JPEG (DCF, Exif, MPF Baseline), 
RAW (รูปแบบ Sony ARW 2.3), 
สนับสนุน DPOF

รูปแบบไฟล (ภาพเคลื่อนไหว):
รูปแบบ XAVC S (สอดคลองกับ
รูปแบบ XAVC S):
วิดีโอ: MPEG-4 AVC/H.264
เสียง: LPCM 2ch (48 kHz 16 บิต)
รูปแบบ AVCHD (สนับสนุนรูปแบบ 
AVCHD Ver. 2.0):
วิดีโอ: MPEG-4 AVC/H.264
เสียง: Dolby Digital 2ch พรอม Dolby 
Digital Stereo Creator
• ผลิตโดยไดรับการอนุญาตจาก 

Dolby Laboratories
ภาพเคลื่อนไหว (รูปแบบ MP4):
วิดีโอ: MPEG-4 AVC/H.264
เสียง: MPEG-4 AAC-LC 2ch

สือ่บันทึกขอมูล: Memory Stick PRO 
Duo, Memory Stick Micro, การด SD, 
การดหนวยความจํา microSD

แฟลช: ระยะแฟลช (ความไวแสง ISO 
(ดัชนีระดับแสงที่แนะนํา) ถูกต้ังไวท่ี
อัตโนมัติ): 
ประมาณ 0.4 ม. ถึง 10.2 ม. (W)/
ประมาณ 0.4 ม. ถึง 6.5 ม. (T)

ขอมูลจําเพาะ
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[ชองตอสัญญาณเขา/ออก]
ชองตอ HDMI: ชองตอ HDMI ขนาดจ๋ิว
ขั้วตอ Multi/Micro USB*:

การสือ่สาร USB
การสื่อสาร USB: Hi-Speed USB 

(USB 2.0)
* สนับสนุนอุปกรณท่ีใชรวมกับ Micro 

USB ได

[ชองมองภาพ]
ประเภท: ชองมองภาพอิเล็กทรอนิกส 

(แบบ Organic Electro-
Luminescence)

จํานวนจุดภาพท้ังหมด: 
2 359 296 จุด

การครอบคลุมเฟรม: 100%
กําลังขยาย: ประมาณ 0.59 × (เทียบเทากับ

กลองขนาด 35 มม.) ดวยเลนส 
50 มม. ท่ีระยะอนันต –1 ม.–1

ระยะมองภาพ: ประมาณ 20 มม. จาก
เลนสตา ประมาณ 19.2 มม. 
จากกรอบเลนสตา
ท่ี –1 ม.–1

การปรับไดออปเตอร: 
–4.0 ม.–1 ถึง +3.0 ม.–1

[จอภาพ]
จอ LCD: 

7.5 ซม. (ขนาด 3.0) ขับเคลื่อนแบบ 
TFT

จํานวนจุดภาพท้ังหมด: 1 228 800 จุด

[กําลังไฟฟา, ท่ัวไป]
กําลังไฟฟา: แบตเตอรี่ NP-BX1 แบบ

ชารจใหมได, 3.6 V 
อะแดปเตอร AC AC-UB10C/
UB10D, 5 V

อัตราการสิ้นเปลืองพลังงาน:
ประมาณ 1.9 W (ระหวางการถายภาพ
ดวยจอภาพ)
ประมาณ 2.3 W (ระหวางการถายภาพ
ดวยชองมองภาพ)

อุณหภูมิใชงาน: 0 °C ถึง 40 °C
อุณหภูมิเก็บรักษา: –20 °C ถึง +60 °C
ขนาด (ตามมาตรฐาน CIPA) 

(โดยประมาณ): 
101.6 มม. × 58.1 มม. × 41.0 มม. 
(กวาง/สูง/ลึก)

นํ้าหนัก (ตามมาตรฐาน CIPA) 
(โดยประมาณ):
298 กรัม (รวมแบตเตอรี่ NP-BX1, 
Memory Stick PRO Duo)

ไมโครโฟน: สเตอริโอ
ลําโพง: ชองเสียงเดียว
Exif Print: สนับสนุน
PRINT Image Matching III: สนับสนุน
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[LAN ไรสาย]
มาตรฐานที่รองรับ: IEEE 802.11 b/g/n
ความถี:่ 2.4 GHz
โพรโตคอลความปลอดภัยท่ีรองรับ: 

WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK
วิธกีารกําหนดคา: Wi-Fi Protected 

Setup™ (WPS) / ดวยตัวเอง
วิธกีารเขาถึง: โหมดโครงสรางพืน้ฐาน
NFC: สอดคลองกับ NFC Forum Type 3 

Tag

Model No. WW481040

อะแดปเตอร AC AC-UB10C/
UB10D
กําลังไฟฟาท่ีตองการ: AC 100 V ถึง 

240 V, 50 Hz/60 Hz, 70 mA
แรงดันไฟฟาขาออก: DC 5 V, 0.5 A

แบตเตอร่ี NP-BX1 แบบชารจใหม
ได
ชนิดแบตเตอรี่: แบตเตอร่ีลเิธียม-ไอออน
แรงดันไฟฟาสงูสดุ: DC 4.2 V
แรงดันไฟฟาปกติ: DC 3.6 V
แรงดันประจุสูงสุด: DC 4.2 V
ปริมาณกระแสสงูสดุ: 1.89 A
ความจุ: 4.5 Wh (1 240 mAh)

แบบและขอมูลจําเพาะอาจเปลี่ยนแปลงได
โดยไมตองแจงใหทราบลวงหนา

เคร่ืองหมายการคา
• Memory Stick และ  เปน
เคร่ืองหมายการคาหรือเคร่ืองหมาย
การคาจดทะเบียนของ Sony 
Corporation

• XAVC S และ  เปน
เคร่ืองหมายการคาจดทะเบียนของ Sony 
Corporation

• “AVCHD Progressive” และแบบตัว
อักษรโลโก “AVCHD Progressive” 
เปนเคร่ืองหมายการคาของ Panasonic 
Corporation และ Sony Corporation

• Dolby และสัญลกัษณ double-D เปน
เคร่ืองหมายการคาของ Dolby 
Laboratories

• คําวา HDMI และ HDMI High-
Definition Multimedia Interface และ
โลโก HDMI เปนเคร่ืองหมายการคา
หรือเคร่ืองหมายการคาจดทะเบียนของ 
HDMI Licensing LLC ในประเทศ
สหรัฐอเมริกาและประเทศอืน่ๆ

• Windows เปนเคร่ืองหมายการคา
จดทะเบียนของ Microsoft Corporation 
ในประเทศสหรัฐอเมริกาและ/หรือ
ประเทศอื่นๆ

• Mac เปนเคร่ืองหมายการคาจดทะเบียน
ของ Apple Inc. ในประเทศ
สหรัฐอเมริกาและประเทศอืน่ๆ

• iOS เปนเคร่ืองหมายการคาจดทะเบียน
หรือเคร่ืองหมายการคาของ Cisco 
Systems, Inc.
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• iPhone และ iPad เปนเคร่ืองหมายการคา
จดทะเบียนของ Apple Inc. ในประเทศ
สหรัฐอเมริกาและประเทศอื่นๆ

• โลโก SDXC เปนเคร่ืองหมายการคา
ของ SD-3C, LLC

• Android และ Google Play เปน
เคร่ืองหมายการคาของ Google Inc.

• Wi-Fi, โลโก Wi-Fi, Wi-Fi Protected 
Setup เปนเคร่ืองหมายการคาจด
ทะเบียนของ Wi-Fi Alliance

• เคร่ืองหมาย N เปนเคร่ืองหมายการคา
หรือเคร่ืองหมายการคาจดทะเบียนของ 
NFC Forum, Inc. ในสหรัฐอเมริกาและ
ในประเทศอื่นๆ

• DLNA และ DLNA CERTIFIED เปน
เคร่ืองหมายการคาของ Digital Living 
Network Alliance

• Facebook และโลโก “f” เปน
เคร่ืองหมายการคาหรือเคร่ืองหมาย
การคาจดทะเบียนของ Facebook, Inc.

• YouTube และโลโก YouTube เปน
เคร่ืองหมายการคาหรือเคร่ืองหมาย
การคาจดทะเบียนของ Google Inc.

• Eye-Fi เปนเคร่ืองหมายการคาของ 
Eye-Fi, Inc.

• นอกจากนี้ ชื่อระบบและผลิตภัณฑท่ี
อางถึงในคูมือเลมน้ี โดยท่ัวไปแลวเปน
เคร่ืองหมายการคาหรือเคร่ืองหมาย
การคาจดทะเบียนของผูพัฒนาหรือ
ผูผลิตระบบและผลิตภัณฑน้ัน  
อยางไรก็ตาม ในคูมือเลมน้ีอาจไมไดใช
สญัลักษณ ™ หรือ ® ในทุกท่ี

ศึกษารายละเอียดเพ่ิมเติมเก่ียวกับ
ผลิตภัณฑนี้ และคําตอบของคําถาม
ท่ีพบบอยไดจากเว็บบริการลูกคาของ
เรา



TH

45

TH



© 2015 Sony Corporation Printed in China


	Bahasa Indonesia
	Mempelajari lebih lanjut tentang kamera ("Panduan Help")
	Menampilkan Panduan
	Memeriksa item yang tersedia
	Mengenal komponen
	Memasukkan unit baterai
	Mengisi daya unit baterai
	Memasukkan kartu memori (dijual terpisah)
	Mengatur bahasa dan jam
	Memotret gambar diam/merekam film
	Melihat gambar
	Pengenalan fungsi lainnya
	Menggunakan perangkat lunak
	Mengimpor gambar ke komputer, lalu menggunakannya (PlayMemories Home)
	Menambahkan fungsi ke kamera
	Jumlah gambar diam dan durasi film yang dapat direkam
	Catatan tentang penggunaan kamera
	Catatan tentang pengambilan gambar Rasio Bingkai Tinggi
	Spesifikasi

	ภาษาไทย

